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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Nahl (16, 128 ayat)

حل ن


سورۂ 

Bee (Makki)

In the commentary of Majma’ul Bayan it is recorded from the Holy Prophet (s) that whoever recites this

Surah will not be questioned, on the Day of Judgement, about the blessings he received on the Earth and

will get the reward equal to the amount of people who left a good will when they died. Imam Jafar Sadiq

(a) has said that whoever recites Surah Nahl once every month, he will be safe from 70 types of diseases

and will be from among the people of Jannah. This Surah should, however, under no circumstance be

written and kept in the house or garden as it may have harmful effects. Imam Sadiq (a) has said that if

kept in a house or garden, it will soon be destroyed. Indeed this is a weapon that one is only allowed to

use against an evil person who is the enemy of Islam.

وظ رہے گا وں سے محف ی مار ی وگا اور ستر ب ں ہ ی ہ ارن ت گرف
ں  ت می محب


ا کی  ی لاوت کی وہ دن حل کی ت

ن


ھی سورہ  ب


ار  ک ب ں ای ہ می ن ی مہ
س نے  ا: ج فرمای قرؑ نے 

ا محمد ب
ام  ام

۶ص۱۳۵( ان ج ی مع الب
مج


وگی۔ ) نت عدن ہ ل ج رص ہے اور اس کی منز ام اور ب ذ ، ج ون ن ماری ج ی ن ب ی کمتر
ں  ن می ج

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

وْنَ رِكُ مَّا يُشْ لٰى عَ نَهٗ وَتَعٰ بْحٰ هُ سُ لُوْ تَعْجِ رُ اللهِ فَلَا تَسْ اَمْ  
تٰٓى اَ

ATAA AMRU ALLAAHI FALAA TASTA'JILOOHU SUBHAANAHOO WATA'AALAA 'AMMAA YUSHRIKOON

Allah’s commandment has come, therefore do not desire to hasten it; glory be to Him, and highly exalted

be He above what they associate (with Him).

الا ہے۔ د و ب لن ہ اور ب ز اکی رک سے پاک و پ دا ان کے ش ہ خ اؤ ک مچ
ہ  لدی ن ہ ج لاوج ا اب ب ذ ا ہے لہ ی گ ی آ ہ امرِ الٰ
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قُوْنِ
اَنَا۟ فَاتَّ لٰهَ اِلَّآ  اِ اَنَّهٗ لَآ  ا  وْٓ رُ اَنْذِ اَنْ  بَادِهٖٓ  آءُ مِنْ عِ نْ يَّشَ رِهٖ عَلٰى مَ اَمْ وْحِ مِنْ  ةَ بِالرُّ لٰٓئِكَ  نَزِّلُ الْمَ  يُ

YUNAZZILU AL-MALAA'IKATA BIR-ROOHI MIN AMRIHEE 'ALAA MAN YASHAA'U MIN 'IBAADIHEE AN

ANZIROO ANNAHOO LAA ILAAHA ILLAA ANAA FATTAQOON

He sends down the angels with the inspiration by His commandment on whom He pleases of His servants,

saying: Give the warning that there is no god but Me, therefore be careful (of your duty) to Me.

ا ذ ں ہے لہ ی ہ دا ن ئی خ ھاؤ کہ میرے علاوہ کو ج
م
س

راؤ اور دوں کو ڈ ن ا ہے کہ ان ب ت ی کرد

ل  از ھ ن و روح کے سات کہ ک ے ملائ
پنے حکم س ا ہے ا ت

اہ ر چ دے پ ن س ب
وہ ج

یں۔ ر ھی سے ڈ مج


وْنَ رِكُ مَّا يُشْ لٰى عَ قِّ تَعٰ  لْاَرْضَ بِالْحَ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ خَ

KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA BIL-HAQQI TA'AALAA 'AMMAA YUSHRIKOON

He created the heavens and the earth with the truth, highly exalted be He above what they associate

(with Him).

ر ہے۔ الات د و ب لن ت ب ہ ب
کوں سے  ی ر ا ہے اور وہ ان کے ش دا کی ی ھ پ و حق کے سات سمان ک ن و آ می دا نے ز اسی خ

يْنٌ بِ يْمٌ مُّ صِ فَةٍ فَاِذَا هُوَ خَ انَ مِن نُّطْ لْاِنْسَ لَقَ ا خَ

KHALAQA AL-INSAANA MIN NUTFATIN FA-IZAA HUWA KHASEEMUN MUBEEN

He created man from a small seed and lo! he is an open contender.

ا ہے۔ وگی ا کرنے والا ہ ھگڑ ج


کھلم کھلا 

ھی وہ  ب


ھر  ا ہے مگر پ دا کی ی س سے پ ج ن


طرہ  ک ق و ای سان ک اس نے ان

كُلُوْنَ
ا تَاْ مِنْهَ نَافِعُ وَ مَ ءٌ وَّ ا دِفْ ا لَكُمْ فِيْهَ لَقَهَ لْاَنْعَامَ خَ وَا

WAL-AN'AAMA KHALAQAHAA LAKUM FEEHAA DIF'UN WAMANAAFI'U WAMINHAA TA'KULOON

And He created the cattle for you; you have in them warm clothing and (many) advantages, and of them do

you eat.

و۔ ھی ہ ب


م کھاتے  و ت عض کو ت ع کا سامان ہے اور ب اف گر من ی اس اور د لئے گرم لب ارے  مہ ں ت ن می ا ہے ج ی دا ک ی ھی پ ب


و  وں ک ای وپ اور اسی نے چ
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وْنَ حُ رَ يْنَ تَسْ  وْنَ وَحِ يْحُ يْنَ تُرِ  مَالٌ حِ ا جَ لَكُمْ فِيْهَ وَ

WALAKUM FEEHAA JAMAALUN HEENA TUREEHOONA WAHEENA TASRAHOON

And there is beauty in them for you when you drive them back (to home), and when you send them forth

(to pasture).

و۔ اتے ہ راگاہ کی طرف لے ج ح کو چ ب

ص


و اور  ں واپس لاتے ہ ی ہ و ان ام ک م ش ب ت نت کا سامان ہے ج ی ں سے ز وروں می ان ی ج لئے ان ہ ارے  مہ اور ت

يْمٌ حِ فٌ رَّ وْ ءُ بَّكُمْ لَرَ لْاَنْفُسِ اِنَّ رَ قِّ ا  يْهِ اِلَّا بِشِ ا بٰلِغِ نُوْ وْ
مْ تَكُ

ثْقَالَكُمْ اِلٰى بَلَدٍ لَّ اَ مِلُ  وَتَحْ

WATAHMILU ATHQAALAKUM ILAA BALADIN LAM TAKOONOO BAALIGHEEHI ILLAA BISHIQQI AL-

ANFUSI INNA RABBAKUM LARA'OOFUN RAHEEM

And they carry your heavy loads to regions which you could not reach but with distress of the souls; most

surely your Lord is Compassionate, Merciful.

ا ڑ روردگار ب ارا پ مہ ک ت ےش ھے ب ت ے  سکت
چ  ن

 ہ پ



ں  ی ہ یرن غ الے ب ں ڈ م می
کھ

و ان ج م ج ک ت اں ت ہ ہیں ج اتے  ک لے ج ہروں ت  ھا کر ان ش ھ کو اٹ وج ارے ب مہ ات ت وان حی

ہ  اور ی

ان ہے۔ ہرب ق اور م ی ف ش

لَمُوْنَ ا لَا تَعْ لُقُ مَ يَخْ هَا وَزِينَةً وَّ بُوْ كَ تَرْ يْرَ لِ مِ يْلَ وَالْبِغَالَ وَالْحَ وَالْخَ

WAL-KHAYLA WAL-BIGHAALA WAL-HAMEERA LITARKABOOHAA WAZEENATAN WAYAKHLUQU

MAA LAA TA'LAMOON

And (He made) horses and mules and asses that you might ride upon them and as an ornament; and He

creates what you do not know.

ں علم ی مہ ت
ن کا  ا ہے ج کرت

دا  ی ھی پ ب


وں کو  یز سی چ قرار دو اور وہ ای ھی  ب


نت  ی ر سواری کرو اور اسے ز اکہ اس پ ا ت ی دا ک ی و پ ر اور گدھے ک چ ے خ گھوڑ
اور اس نے 

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب
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يْنَ مَعِ اَجْ مْ  كُ دٰ آءَ لَهَ لَوْ شَ آئِرٌ وَّ ا جَ مِنْهَ بِيْلِ وَ دُ السَّ وَعَلَى اللهِ قَصْ

WA'ALAA ALLAAHI QASDU AS-SABEELI WAMINHAA JAA'IRUN WALAW SHAA'A

LAHADAAKUM AJMA'EEN

And upon Allah it rests to show the right way, and there are some deviating (ways); and if He please He

would certainly guide you all aright.

ا۔ ت ے آ
ر ل ردستی راہ راست پ ب م سب کو ز و ت ا ت ت

اہ ہیں اور وہ چ وتے  ھی ہ ب


کج 


ستے  عض را مہ داری ہے اور ب نی ذ دا کی اپ یت خ ہدا ہ کی  نی راست ا ی اور درم

يْمُوْنَ رٌ فِيْهِ تُسِ جَ مِنْهُ شَ ابٌ وَّ رَ مِّنْهُ شَ آءً لَّكُم  مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ يْٓ  هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE ANZALA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN LAKUM MINHU SHARAABUN WAMINHU

SHAJARUN FEEHI TUSEEMOON

He it is Who sends down water from the cloud for you; it gives drink, and by it (grow) the trees upon which

you pasture.

وروں کو ان م ج ن سے ت ہیں ج وتے  دا ہ ی ت پ ے سے درخ ک حصّ ے والا ہے اور ای پین
 ہ  ک حصّ س کا ای ا ہے ج ل کی از نی ن

ا سمان سے پ س نے آ دا ہے ج ی خ وہ وہ

و۔ راتے ہ چ

وْنَ رُ
لَاٰيَةً لِّقَوْمٍ يَّتَفَكَّ لِكَ  فِيْ ذٰ تِ اِنَّ  مَرٰ

لِّ الثَّ مِنْ كُ نَابَ وَ لْاَعْ يْلَ وَا يْتُوْنَ وَالنَّخِ عَ وَالزَّ رْ
يُنْۢبِتُ لَكُمْ بِهِ الزَّ

YUNBITU LAKUM BIHI AZ-ZAR'A WAZ-ZAYTOONA WAN-NAKHEELA WAL-A'NAABA WAMIN KULLI

ATH-THAMARAATI INNA FEE ZAALIKA LA-AAYATAN LIQAWMIN YATAFAKKAROON

He causes to grow for you thereby herbage, and the olives, and the palm trees, and the grapes, and of all the

fruits; most surely there is a sign in this for a people who reflect.

اں ی ان ش درت کی ن لئے اس کی ق کر کے  نِ ف ا ھی صاحب ب


ں  ا ہے۔ اس امر می کرت
دا  ی نی سے پ ا ھل اسی پ پ


مام  گور اور ت رمے، ان ، خ ون ت ی ، ز راعت لئے ز ارے  مہ وہ ت

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا پ
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لُوْنَ قِ لَاٰيٰتٍ لِّقَوْمٍ يَّعْ لِكَ  فِيْ ذٰ رِهٖ اِنَّ  تٌۢ بِاَمْ  رٰ
خَّ سَ وْمُ مُ مْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُ

ارَ وَالشَّ  وَالنَّهَ
يْلَ

رَ لَكُمُ الَّ
خَّ وَسَ

WASAKHKHARA LAKUMU ALLAYLA WAN-NAHAARA WASH-SHAMSA WAL-QAMARA

WAN-NUJOOMU MUSAKHKHARAATUN BI-AMRIHEE INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN

LIQAWMIN YA'QILOON

And He has made subservient for you the night and the day and the sun and the moon, and the stars are

made subservient by His commandment; most surely there are signs in this for a people who ponder;

نِ ا ب ھی صاح ب


ں  ک اس می ےش ہیں ب ع  اب ے ت
ھی اسی کے حکم ک ب


ارے  ا ہے اور ست ی مسخر کرد


و  اب سب ک ت

اب و ماہ ت ف ارے رات دن اور آ مہ اور اسی نے ت

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ت سی ن ہ درت کی ب لئے ق ل کے  عق

وْنَ رُ
كَّ لَاٰيَةً لِّقَوْمٍ يَّذَّ لِكَ  فِيْ ذٰ نُهٗٓ اِنَّ  ا اَلْوَ ا  تَلِفً خْ لْاَرْضِ مُ اَ لَكُمْ فِي ا  ا ذَرَ مَ وَ

WAMAA ZARA'A LAKUM FEE AL-ARDI MUKHTALIFAN AL-WAANUHOO INNA FEE ZAALIKA LA-

AAYATAN LIQAWMIN YAZZAKKAROON

And what He has created in the earth of varied hues most surely there is a sign in this for a people who

are mindful.

ئی ا اں پ ی ان ش لئے اس کی ن وم کے  ھی عبرت حاصل کرنے والی ق ب


ں  ا ہے اس می ی دا ک ی ں پ گوں می لف رن ت مخ


در  ے ان
ن ک می لئے اس ز ارے  مہ ھ ت و کچ اور ج

ہیں۔ تی  ا ج

رَ فِيْهِ وَاخِ لْكَ مَ ا وَتَرَى الْفُ نَهَ وْ لْيَةً تَلْبَسُ ا مِنْهُ حِ وْ رِجُ تَخْ يًّا وَّتَسْ رِ مًا طَ ا مِنْهُ لَحْ كُلُوْ
رَ لِتَاْ رَ الْبَحْ

خَّ يْ سَ وَهُوَ الَّذِ

وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ لَعَ لِهٖ وَ ا مِنْ فَضْ لِتَبْتَغُوْ وَ

WAHUWA ALLAZEE SAKHKHARA AL-BAHRA LITA'KULOO MINHU LAHMAN TARIYYAN

WATASTAKHRIJOO MINHU HILYATAN TAL-BASOONAHAA WATARAA AL-FULKA MAWAAKHIRA

FEEHI WALITABTAGHOO MIN FADLIHEE WALA'ALLAKUM TASHKUROON

And He it is Who has made the sea subservient that you may eat fresh flesh from it and bring forth from it

ornaments which you wear, and you see the ships cleaving through it, and that you might seek of His

bounty and that you may give thanks.

کھ رہے ی و د م ت کال سکو اور ت نت کا سامان ن ی لئے ز ے کے    ن پہن
ت کھاسکو اور  وش ہ گ از ے ت

ں س م اس می اکہ ت ہے ت
ا  ی مسخر کرد


دروں کو  سمن

س نے  ی وہ ہے ج اور وہ

د اسی ای لاش کرسکو اور ش ل و کرم کو ت ض م اس کے ف ھی ہے کہ ت ب


لئے  ہ سب اس  ہیں اور ی ی  ارہ لی ج ئی چ و تی ہ یر و چ ے ک سین
اں کس طرح اس کے  ی ت و کہ کش ہ

۔ اؤ ن ج ھی ب ب


دے  ن ار ب گز
کر  طرح اس کے ش
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وْنَ تَدُ لَّكُمْ تَهْ عَ
بُلًا لَّ ا وَّسُ رً اَنْهٰ  مْ وَ يْدَ بِكُ اَنْ تَمِ يَ  وَاسِ لْاَرْضِ رَ اَلْقٰى فِي ا  وَ

WAL-QAA FEE AL-ARDI RAWAASIYA AN TAMEEDA BIKUM WA-ANHAARAN WASUBULAN

LA'ALLAKUM TAHTADOON

And He has cast great mountains in the earth lest it might be convulsed with you, and rivers and roads that

you may go aright

ں ر می لِ سف اکہ منز ئے ت
اد ن ستے ب یں اور را ہر  ائے اور ن ہ ج ٹ ن

گہ سے ہ نی ج ں لے کر اپ ی مہ ت
ہ  اک ئے ت

ال د گر ڈ وں کے لن اڑ ہ ں پ ن می می اور اس نے ز

اسکو۔ یت پ ہدا

وْنَ تَدُ مِ هُمْ يَهْ بِالنَّجْ وَعَلٰمٰتٍ وَّ

WA'ALAAMAATIN WABILNNAJMI HUM YAHTADOON

And landmarks; and by the stars they find the right way.

ہیں۔ ے  لیت
 افت کر ی ستے در ھی را ب


اروں سے  یں اور لوگ ست ن کرد ات معی اور علام

وْنَ رُ
كَّ اَفَلَا تَذَ لُقُ  مَن لَّا يَخْ لُقُ كَ اَفَمَنْ يَّخْ

AFAMAN YAKHLUQU KAMAN LAA YAKHLUQU AFALAA TAZAKKAROON

Is He then Who creates like him who does not create? Do you not then mind?

ہا ہے۔ ر ں آ ی ہ وں ن وش کی ں ہ ی مہ ت
ر  خ ے آ سکت

دا کر ی ں پ ی ہ ھ ن و کچ ا ہے ج وسکت سا ہ ی دا کرنے والا ان کے ج ی سا پ ا ای کی

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ هَآ اِنَّ اللهَ لَغَفُ وْ صُ مَةَ اللهِ لَا تُحْ ا نِعْ وْ دُّ وَاِنْ تَعُ

WA-IN TA'UDDOO NI'MATA ALLAAHI LAA TUHSOOHAA INNA ALLAAHA LAGHAFOORUN RAHEEM

And if you would count Allah’s favors, you will not be able to number them; most surely Allah is

Forgiving, Merciful.

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ان اور  ہرب ا م ڑ ک اللہ ب ےش ب
و  ے ہ سکت

ں کر ی ہ و ن و ت اہ ا چ کرن
ھی  ب


مار  و ش وں ک مت

ع ن


م اللہ کی  اور ت
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لِنُوْنَ ا تُعْ مَ وْنَ وَ رُّ ا تُسِ لَمُ مَ وَاللهُ يَعْ

WALLAAHU YA'LAMU MAA TUSIRROONA WAMAA TU'LINOON

And Allah knows what you conceal and what you do openly.

بر ہے۔ اخ وں سے ب ہر دون ا اطن و ظ ارے ب مہ ی ت اور اللہ ہ

لَقُوْنَ يْئًا وَّهُمْ يُخْ لُقُوْنَ شَ وْنِ اللهِ لَا يَخْ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ يَدْ وَالَّذِ

WALLAZEENA YAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI LAA YAKHLUQOONA SHAY'AN

WAHUM YUKHLAQOON

And those whom they call on besides Allah have not created anything while they are themselves created;

ہیں۔ ے  سکت
ں کر ی ہ لق ن و خ ز ک ی ہیں اور وہ کسی چ لوق  مخ


ی  ود ہ ہیں وہ خ کارتے  ن پ رکی ہ مش ں ی ی ہ ن اور اس کے علاوہ ج

اَيَّانَ يُبْعَثُوْنَ وْنَ  رُ عُ ا يَشْ مَ يَآءٍ وَ اَحْ يْرُ  وَاتٌ غَ اَمْ

AMWAATUN GHAYRU AHYAA'IN WAMAA YASH'UROONA AYYAANA YUB'ATHOON

Dead (are they), not living, and they know not when they shall be raised.

ں گے۔ ی ائ ھائے ج بر ہے کہ مردے کب اٹ ہ خ ں ی ی ہ ہ ان ں ہے اور ن ی ہ ھی ن ب


دگی  ن ں ز ہیں ان می و مردہ  وہ ت

وْنَ بِرُ تَكْ سْ ةٌ وَّهُم مُّ رَ نْكِ م مُّ بُهُ ةِ قُلُوْ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ دٌ فَالَّذِ لٰهٌ وَّاحِ اِ مْ  كُ لٰهُ اِ

ILAAHUKUM ILAAHUN WAAHIDUN FALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-AAKHIRATI

QULOOBUHUM MUNKIRATUN WAHUM MUSTAKBIROON

Your God is one God; so (as for) those who do not believe in the hereafter, their hearts are ignorant and they

are proud.

ہیں۔ بر  کّ رور و مت ود مغ ہیں اور وہ خ سم کے  ق

کر  ہیں ان کے دل من ے  کھت


ں ر ی ہ مان ن ر ای رت پ خ و لوگ آ ک ہے اور ج دا صرف ای ارا خ مہ ت
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يْنَ بِرِ تَكْ نَّهٗ لَا يُحِبُّ الْمُسْ اِ لِنُوْنَ  ا يُعْ مَ وْنَ وَ رُّ ا يُسِ لَمُ مَ اَنَّ اللهَ يَعْ مَ  رَ لَا جَ

LAA JARAMA ANNA ALLAAHA YA'LAMU MAA YUSIRROONA WAMAA YU'LINOONA INNAHOO LAA

YUHIBBU AL-MUSTAKBIREEN

Truly Allah knows what they hide and what they manifest; surely He does not love the proud.

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ د ن سن پ

گز 
ہر ن کو  ی کبر ہیں وہ مت ار کرتے  ہ ن کا اظ ا ج ہیں ی اتے  ھپ چُ ہ  ں ی ی ہ ن ا ہے ج ت ان وں کو ج ات مام ب ا اللہ ان ت نً ی ق ی



يْنَ لِ لْاَوَّ يْرُ ا اطِ اَسَ ا  بُّكُمْ قَالُوْٓ لَ رَ اَنْزَ اذَآ  م مَّ اِذَا قِيْلَ لَهُ  وَ

WA-IZAA QEELA LAHUM MAAZAA ANZALA RABBUKUM QAALOO ASAATEERU AL-AWWALEEN

And when it is said to them, what is it that your Lord has revealed? They say: Stories of the ancients;

ہیں۔ سانے  ے لوگوں کے اف  پچھل


ہ سب  ہیں کہ ی ے   ہت ک
 و  ا ہے ت ل کی از ا ن ا کی ی نے ک

روردگار  ارے پ مہ ا ہے کہ ت ات ھا ج وچ ب ان سے پ اور ج

وْنَ ا يَزِرُ آءَ مَ اَلَا سَ يْرِ عِلْمٍ  مْ بِغَ نَهُ وْ
لُّ يْنَ يُضِ ارِ الَّذِ اَوْزَ مِنْ  يٰمَةِ وَ هُمْ كَامِلَةً يَّوْمَ الْقِ ارَ اَوْزَ ا  لُوْٓ مِ لِيَحْ

LIYAHMILOO AWZAARAHUM KAAMILATAN YAWMA AL-QIYAAMATI WAMIN AWZAARI ALLAZEENA

YUDILLOONAHUM BIGHAYRI 'ILMIN ALAA SAA'A MAA YAZIROON

That they may bear their burdens entirely on the day of resurrection and also of the burdens of those whom

they lead astray without knowledge; now surely evil is what they bear.

ھ وج ن ب ی ر دت ا ب ڑ ہ ب ک ی ےش ہیں۔ ب م کے گمراہ کرتے رہے  ہ لاعلم و ف ں ب ی ہ ن ں ج ی ھائ ھ اٹ وج ھی ب ب


یدوں کا  پنے ان مر ں اور ا ی ھائ ھ اٹ وج ھی ب ب


ا  ن ر اپ پ
مکمل طور 


ہ  اکہ ی ت

ہیں۔ ھانے والے  اٹ
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ابُ مِنْ مُ الْعَذَ تٰهُ اَ  مْ وَ قِهِ قْفُ مِنْ فَوْ يْهِمُ السَّ  رَّ عَلَ مِّنَ الْقَوَاعِدِ فَخَ م  مْ فَاَتَى اللهُ بُنْيَانَهُ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ رَ الَّذِ كَ قَدْ مَ

وْنَ رُ عُ حَيْثُ لَا يَشْ

QAD MAKARA ALLAZEENA MIN QABLIHIM FA-ATAA ALLAAHU BUNYAANAHUM MINA AL-

QAWAA'IDI FAKHARRA 'ALAYHIMU AS-SAQFU MIN FAWQIHIM WA-ATAAHUMU AL-'AZAABU MIN

HAYTHU LAA YASH'UROON

Those before them did indeed devise plans, but Allah demolished their building from the foundations, so

the roof fell down on them from above them, and the punishment came to them from whence they did

not perceive.

ھت گر ر چ ا اور ان کے سروں پ ی ک د ن ھی
ڑ سے اکھاڑ پ ج

ا اور اسے  ی ک آ میرات ت
ع ی ان کی ت ہ ابِ الٰ و عذ ں ت ھی ت

یاں کی  ھی مکار ب


وں نے  ے وال  پہل ا ان سے  نً ی ق ی


وسکا۔ دا ہ ی ہ پ ھی ن ب


عور  ں ش ی ہ ا کہ ان ی داز سے آ ے ان
یس اب ا ی اور عذ ڑ پ

يَ زْ لْمَ اِنَّ الْخِ تُوا الْعِ اُوْ يْنَ  يْهِمْ قَالَ الَّذِ  وْنَ فِ
آقُّ نْتُمْ تُشَ يْنَ كُ كَآئِيَ الَّذِ رَ اَيْنَ شُ لُ  يَقُوْ مْ وَ يْهِ زِ يٰمَةِ يُخْ ثُمَّ يَوْمَ الْقِ

يْنَ رِ ءَ عَلَى الْكٰفِ وْٓ الْيَوْمَ وَالسُّ

THUMMA YAWMA AL-QIYAAMATI YUKHZEEHIM WAYAQOOLU AYNA SHURAKAA'IYA ALLAZEENA

KUNTUM TUSHAAQQOONA FEEHIM QAALA ALLAZEENA OOTOO AL-'ILMA INNA AL-KHIZYA AL-

YAWMA WAS-SOO'A 'ALAA AL-KAAFIREEN

Then on the resurrection day He will bring them to disgrace and say: Where are the associates you gave Me,

for whose sake you became hostile? Those who are given the knowledge will say: Surely the disgrace and

the evil are this day upon the unbelievers:

نِ ا ۔ اس وقت صاحب ھے ت ا کرتے  ا کی ھگڑ ج


م  ں ت ن کے بارے می ک ج ی ر ہیں وہ میرے ش اں  چھے گا کہ و ں رسوا کرے گا اور پ ی ہ امت ان ی زِ ق عد وہ رو اس کے ب

وگئی ہے۔ بت ہ ا لئے ث فروں کے  ئی ان کا را ئی اور ب ج رسوا ں گے کہ آ ی علم کہ
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مٌۢ بِمَا لٰٓى اِنَّ اللهَ عَلِيْ ءٍ بَ وْٓ مَلُ مِنْ سُ نَّا نَعْ ا كُ لَمَ مَ ا السَّ لْقَوُ
مْ فَاَ هِ اَنْفُسِ الِمِيْٓ  ةُ ظَ لٰٓئِكَ  مُ الْمَ فّٰهُ يْنَ تَتَوَ اَلَّذِ

مَلُوْنَ نْتُمْ تَعْ كُ

ALLAZEENA TATAWAFFAAHUMU AL-MALAA'IKATU ZAALIMEE ANFUSIHIM FAL-QAWU AS-

SALAMA MAA KUNNAA NA'MALU MIN SOO'IN BALAA INNA ALLAAHA 'ALEEMUN BIMAA

KUNTUM TA'MALOON

Those whom the angels cause to die while they are unjust to themselves. Then would they offer submission:

We used not to do any evil. Aye! surely Allah knows what you did.

، ھے ت ں کرتے  ی ہ ئی ن را ئی ب و کو م ت
ہیں کہ ہ کش کرتے  ش ی

 پ


و اس وقت اطاعت کی  ہیں ت وتے  الم ہ س کے ظ ف پنے ن ہیں کہ وہ ا ھاتے  ں اٹ لم می

کہ اس عا ں ملائ ی
ہ ن ج

۔ ھے ت ا کرتے  ا کی م کی ا ہے کہ ت ت ان وب ج دا خ ک خ ےش ب

يْنَ بِّرِ ثْوَى الْمُتَكَ ا فَلَبِئْسَ مَ يْنَ فِيْهَ لِدِ نَّمَ خٰ هَ اَبْوَابَ جَ ا  لُوْٓ فَادْخُ

FADKHULOO ABWAABA JAHANNAMA KHAALIDEENA FEEHAA FALABI'SA MATHWAA

AL-MUTAKABBIREEN

Therefore enter the gates of hell, to abide therein; so certainly evil is the dwelling place of the proud.

ا ہے۔ وت
را ہ ت ب ہ ا ب ھکان ٹ

ن کا  ی کبر ہ مت و ک ہیں رہ ہ و ش می
ہ
اؤ اور  وج ل ہ وں سے داخ م کے درواز نّ

ہ ج



اؤ اب  ج

لَنِعْمَ يْرٌ وَّ  ةِ خَ رَ لْاٰخِ ارُ ا لَدَ نَةٌ وَّ نْيَا حَسَ هِ الدُّ ذِ فِيْ هٰ ا  نُوْ اَحْسَ يْنَ  لِّلَّذِ ا  يْرً  ا خَ بُّكُمْ قَالُوْ لَ رَ اَنْزَ اذَا  ا مَ قَوْ
تَّ يْنَ ا وَقِيْلَ لِلَّذِ

يْنَ ارُ الْمُتَّقِ دَ

WAQEELA LILLAZEENA ITTAQAW MAAZAA ANZALA RABBUKUM QAALOO KHAYRAN LILLAZEENA

AHSANOO FEE HAAZIHI AD-DUNYAA HASANATUN WALADAARU AL-AAKHIRATI KHAYRUN

WALANI'MA DAARU AL-MUTTAQEEN

And it is said to those who guard (against evil): What is it that your Lord has revealed? They say, Good. For

those who do good in this world is good, and certainly the abode of the hereafter is better; and certainly

most excellent is the abode of those who guard (against evil);

ک ی ں ن ا می ی نے اس دن
ن لوگوں  ک ج ےش یر ہے۔ ب ہ سب خ ا ک وں نے کہ ہ و ان ا ہے ت ل کی از ا ن نے کی

روردگار  ارے پ مہ ا کہ ت ی ا گ ویٰ سے کہ ق نِ ت ا ب ب صاح اور ج

ن مکان ہے۔ ی تر ہ ن کا ب ی ق تر ہے اور وہ متّ ہ ہرحال ب  و ب رت کا گھر ت خ کی ہے اور آ ی لئے ن ہیں ان کے  کئے  اعمال 
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يْنَ زِي اللهُ الْمُتَّقِ لِكَ يَجْ ذٰ وْنَ كَ آءُ ا يَشَ ا مَ مْ فِيْهَ ارُ لَهُ لْاَنْهَ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ ا تَجْ نَهَ لُوْ خُ نٍ يَّدْ نّٰتُ عَدْ جَ

JANNAATU 'ADNIN YADKHULOONAHAA TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU LAHUM FEEHAA

MAA YASHAA'OONA KAZAALIKA YAJZEE ALLAAHU AL-MUTTAQEEN

The gardens of perpetuity, they shall enter them, rivers flowing beneath them; they shall have in them

what they please. Thus does Allah reward those who guard (against evil)

وگا ر ہ لئے حاض ہیں گے سب ان کے  ا ھ چ و کچ وں گی وہ ج اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 وں گے اور ان کے  ل ہ ہ لوگ داخ ں ی ن می ہیں ج ات  اغ ے والے ب ہن ہ ر ش می

ہ
ہاں  و

ا ہے۔ ت ی ا د ز ویٰ کو ج ق نِ ت ا ب کہ اللہ اسی طرح ان صاح

مَلُوْنَ نْتُمْ تَعْ نَّةَ بِمَا كُ لُوا الْجَ لٰمٌ عَلَيْكُمُ ادْخُ لُوْنَ سَ يْنَ يَقُوْ بِ يِّ ةُ طَ لٰٓئِكَ  مُ الْمَ فّٰهُ يْنَ تَتَوَ اَلَّذِ

ALLAZEENA TATAWAFFAAHUMU AL-MALAA'IKATU TAYYIBEENA YAQOOLOONA SALAAMUN

'ALAYKUMU UDKHULOO AL-JANNATA BIMAA KUNTUM TA'MALOON

Those whom the angels cause to die in a good state, saying: Peace be on you: enter the garden for what

you did.

ں نّت می ر ج ا پ ن کی ب
ک اعمال  ی پنے ن

 م ا و اب ت ر سلام ہ م پ ہ ت ہیں ک ے   کہت
 کہ  ے ملائ

ہیں اور ان س وتے  ہ ہ ز اکی ہیں کہ وہ پاک و پ ھاتے  ں اٹ لم می
کہ اس عا ں ملائ ی

ہ ن ج

۔ اؤ وج ل ہ داخ

ه كَانُوْٓا ْ  ٰكِن  وَل اللهُ  ُ  َمَهُم َا ظَل وَم ْ  قَبْلِهِم مِن ْ ْن َ الَّذِي فَعَل َ ِك َ ٰل كَذ ِّك َ رَب ُ  َمْر ِيَ ا
َو ْيَاْت ا ُ  ٰٓئِكَة  الْمَل َهُمُ  تَاْتِي َن ْ ا اِلَّآ  ْن َ ُو يَنْظُر َل ْ

ُسَهُم ْ اَنْف نَ وْ يَظْلِمُ

HAL YANZUROONA ILLAA AN TA'TIYAHUMU AL-MALAA'IKATU AW YA'TIYA AMRU RABBIKA

KAZAALIKA FA'ALA ALLAZEENA MIN QABLIHIM WAMAA ZALAMAHUMU ALLAAHU WALAAKIN

KAANOO ANFUSAHUM YAZLIMOON

They do not wait aught but that the angels should come to them or that the commandment of your Lord

should come to pass. Thus did those before them; and Allah was not unjust to them, but they were unjust

to themselves.

ھا اور اللہ نے ا ت ھی کی ب


ے والوں نے   پہل ی ان کے  ہ و ی ائے ت ج روردگار آ ا حکم پ ں ی ی ائ ج کہ آ ے پاس ملائ
ہیں کہ ان ک ار کررہے  ظ ت ات کا ان ہ لوگ صرف اس ب ا ی کی

ہیں۔ لم کرتے رہے 
ظ
ر  س پ ف پنے ن ی ا

ود ہ ہ خ لکہ ی ا ہے ب ی ں ک ی ہ لم ن
ظ
ئی  ر کو ان پ
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زِئُوْنَ تَهْ ا بِهٖ يَسْ ا كَانُوْ مْ مَّ ا وَحَاقَ بِهِ لُوْ مِ ا عَ اٰتُ مَ يِّ مْ سَ ابَهُ صَ
فَاَ

FA-ASAABAHUM SAYYI'AATU MAA 'AMILOO WAHAAQA BIHIM MAA KAANOO BIHEE YASTAHZI'OON

So the evil (consequences) of what they did shall afflict them and that which they mocked shall

encompass them.

ا ں لے لی پنے گھیرے می ں ا ی ہ ن
وں نے ا ات ی ب ھے ان ہ ت ا کرتے  ای اق اڑ ہ مذ وں کا ی ات ن ب گئے اور ج چ  ن

 ہ پ



ک  رات ان ت ث
رے ا وا کہ ان کے اعمال کے بُ ہ ہ ہ ی ج ی ت ن

ا۔ ی اد کرد رب اہ و ب ب ھر ت اور پ

ءٍ يْ نِهٖ مِنْ شَ وْ نَا مِنْ دُ مْ رَّ نَا وَلَا حَ نُ وَلَآ اٰبَآؤُ ءٍ نَّحْ يْ نِهٖ مِنْ شَ وْ نَا مِنْ دُ بَدْ ا عَ آءَ اللهُ مَ ا لَوْ شَ وْ كُ رَ اَشْ يْنَ  وَقَالَ الَّذِ

يْنُ  الْمُبِ
لِ اِلَّا الْبَلٰغُ سُ لْ عَلَى الرُّ مْ فَهَ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ لِكَ فَعَلَ الَّذِ ذٰ كَ

WAQAALA ALLAZEENA ASHRAKOO LAW SHAA'A ALLAAHU MAA 'ABADNAA MIN DOONIHEE

MIN SHAY'IN NAHNU WALAA AABAA'UNAA WALAA HARRAMNAA MIN DOONIHEE MIN SHAY'IN

KAZAALIKA FA'ALA ALLAZEENA MIN QABLIHIM FAHAL 'ALAA AR-RUSULI ILLAA AL-BALAAGHU

AL-MUBEEN

And they who give associates (to Allah) say: If Allah had pleased, we would not have served anything

besides Allah, (neither) we nor our fathers, nor would we have prohibited anything without (order from)

Him. Thus did those before them; is then aught incumbent upon the apostles except a plain delivery (of

the message)?

قرار ے کو حرام  یر کسی ش غ ہ اس کے حکم کے ب ہ کرتے اور ن ادت ن رگ اس کے علاوہ کسی کی عب ز مارے ب ا ہ م ی
و ہ ا ت ت

اہ دا چ ہیں کہ اگر خ ے   کہت
 ن  رکی اور مش

ھی ہے۔ ب


ھ اور  ح اعلان کے علاوہ کچ ض

مہ داری وا ا رسولوں کی ذ ی و ک ھا ت ا ت ھی کی ب


ے والوں نے   پہل ۔ اسی طرح ان کے  یتے د
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نْ حَقَّتْ عَلَيْهِ نْهُم مَّ ى اللهُ وَمِ نْ هَدَ نْهُم مَّ وْتَ فَمِ اغُ تَنِبُوا الطَّ وا اللهَ وَاجْ بُدُ اَنِ اعْ وْلًا  سُ ةٍ رَّ لِّ اُمَّ فِيْ كُ لَقَدْ بَعَثْنَا  وَ

يْنَ بِ ذِّ  يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَ وْا كَ رُ لْاَرْضِ فَانْظُ وا فِي ا يْرُ  لٰلَةُ فَسِ الضَّ

WALAQAD BA'ATHNAA FEE KULLI UMMATIN RASOOLAN ANI U'BUDOO ALLAAHA WAJTANIBOO AT-

TAAGHOOTA FAMINHUM MAN HADAA ALLAAHU WAMINHUM MAN HAQQAT 'ALAYHI AD-

DALAALATU FASEEROO FEE AL-ARDI FANZUROO KAYFA KAANA 'AAQIBATU AL-MUKAZZIBEEN

And certainly We raised in every nation an apostle saying: Serve Allah and shun the Shaitan. So there were

some of them whom Allah guided and there were others against whom error was due; therefore travel in

the land, then see what was the end of the rejecters.

یت دے ہدا نے 
دا  عض کو خ ں ب ھر ان می اب کرو پ ن ت ے اج

وت س ادت کرو اور طاغ م لوگ اللہ کی عب ا ہے کہ ت ج ھی ب


ک رسول  ں ای ت می ہر امّ م نے 
ا ہ نً ی ق ی

 اور

ا ہے۔ وت
ا ہ ام کی ج یب کرنے والوں کا ان  کذ کھو کہ ت ی ں سیر کرو اور د ن می می م لوگ روئے ز و اب ت وگئی ت بت ہ ا ی ث

ر گمراہ عض پ دی اور ب

يْنَ رِ م مِّن نّٰصِ ا لَهُ مَ  وَ
لُّ يْ مَن يُّضِ دِ هُمْ فَاِنَّ اللهَ لَا يَهْ رِصْ عَلٰى هُدٰ اِنْ تَحْ

IN TAHRIS 'ALAA HUDAAHUM FA-INNA ALLAAHA LAA YAHDEE MAN YUDILLU WAMAA LAHUM

MIN NAASIREEN

If you desire for their guidance, yet surely Allah does not guide him who leads astray, nor shall they have

any helpers.

وگا۔ ئی مدد کرنے والا ہ ہ ان کا کو ا اور ن ں دے سکت ی ہ یت ن ہدا ے 
کا ہے اب اس ھوڑ چ

ں چ ی می و گمراہ س ک و اللہ ج ں ت ی ائ اج یت پ ہدا ہ  ش ہے کہ ی
ہ
وا پ کو خ اگر آ

لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  ا وَّ
ا عَلَيْهِ حَقًّ نْ يَّمُوْتُ بَلٰى وَعْدً مْ لَا يَبْعَثُ اللهُ مَ اَيْمَانِهِ دَ  ا بِاللهِ جَهْ مُوْ اَقْسَ  وَ

WA-AQSAMOO BILLAAHI JAHDA AYMAANIHIM LAA YAB'ATHU ALLAAHU MAN YAMOOTU BALAA

WA'DAN 'ALAYHI HAQQAN WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI LAA YA'LAMOON

And they swear by Allah with the most energetic of their oaths: Allah will not raise up him who dies. Yea! it

is a promise binding on Him, quite true, but most people do not know;

ات ہے کہ اکثر لوگ ہ اور ب رحق وعدہ ہے ی ہ اس کا ب کہ ی ا ہے حالان ں کرسکت ی ہ دہ ن ن ارہ ز و دوب وں ک ھی کہ اللہ مرنے وال ت


ئی  سم کھا ق

عی اللہ کی  ان لوگوں نے واق

ہیں۔ ں  ی ہ بر ن اخ ت سے ب ق ی اس حق
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يْنَ بِ ذِ ا كٰ مْ كَانُوْ اَنَّهُ ا  وْٓ فَرُ يْنَ كَ لَمَ الَّذِ لِيَعْ وْنَ فِيْهِ وَ تَلِفُ يْ يَخْ مُ الَّذِ يِّنَ لَهُ لِيُبَ

LIYUBAYYINA LAHUMU ALLAZEE YAKHTALIFOONA FEEHI WALIYA'LAMA ALLAZEENA KAFAROO

ANNAHUM KAANOO KAAZIBEEN

So that He might make manifest to them that about which they differ, and that those who disbelieve might

know that they were liars.

۔ ھے ت ولا کرتے  ھوٹ ب عی ج ائے کہ وہ واق وج ہ معلوم ہ ار کو ی ہیں اور کف لاف کررہے  ت ں وہ اخ س می ح کردے ج ض

لئے اس امر کو وا وں کے  ا ہے کہ لوگ ت

اہ وہ چ

وْنُ
نْ فَيَكُ لَ لَهٗ كُ قُوْ

اَن نَّ نٰهُ  دْ اَرَ اِذَآ  ءٍ  يْ لُنَا لِشَ مَا قَوْ
نَّ اِ

INNAMAA QAWLUNAA LISHAY'IN IZAA ARADNAAHU AN NAQOOLA LAHOO KUN FAYAKOON

Our word for a thing when We intend it, is only that We say to it, Be, and it is.

تی ہے۔ ا وج ھر وہ ہ ا اور پ وج ہ ہ ہیں ک ے   کہت
 ا  ن ت ط ا ق ہیں اس سے ف ے  لیت

 ز کا ارادہ کر ی س چ م ج
ہ

لَمُوْنَ ا يَعْ بَرُ لَوْ كَانُوْ  كْ اَ ةِ  رَ لْاٰخِ رُ ا لَاَجْ نَةً وَ نْيَا حَسَ نَّهُمْ فِي الدُّ  وِّئَ ا لَنُبَ لِمُوْ ا ظُ نْۢ بَعْدِ مَ وْا فِي اللهِ مِ رُ يْنَ هَاجَ وَالَّذِ

WALLAZEENA HAAJAROO FEE ALLAAHI MIN BA'DI MAA ZULIMOO LANUBAWWI'ANNAHUM FEE AD-

DUNYAA HASANATAN WALA-AJRU AL-AAKHIRATI AKBARU LAW KAANOO YA'LAMOON

And those who fly for Allah’s sake after they are oppressed, We will most certainly give them a good abode

in the world, and the reward of the hereafter is certainly much greater, did they but know;

ا نً ی ق ی
و  ر ت رت کا اج خ یں گے اور آ ام عطا کر ن مق ی تر ہ ھی ان کو ب ب


ں  ا می ی یب دن  ر ق م عن

ار کی ہے ہ ی ت رت اخ ج
ہ
ں  دا می عد راہِ خ ے کے ب  سہن

لم 
ظ
وں نے  ن لوگ اور ج

وں۔ بر ہ اخ ت سے ب ق ی ہ لوگ اس حق ا ہے، اگر ی ڑ ت ب ہ ب

لُوْنَ
كَّ مْ يَتَوَ بِّهِ وْا وَعَلٰى رَ بَرُ  يْنَ صَ اَلَّذِ

ALLAZEENA SABAROO WA'ALAA RABBIHIM YATAWAKKALOON

Those who are patient and on their Lord do they rely.

ہیں۔ ھروسہ کرتے رہے  ر ب روردگار پ پنے پ ا ہے اور ا ی وں نے صبر ک ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی
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لَمُوْنَ نْتُمْ لَا تَعْ رِ اِنْ كُ كْ ذِّ اَهْلَ ال ا  ئَلُوْٓ يْهِمْ فَاسْ  اِلَ يْٓ  حِ
وْ
لْنَا مِنْ قَبْلِكَ اِلَّا رِجَالًا نُّ سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAA MIN QABLIKA ILLAA RIJAALAN NOOHEE ILAYHIM FAS'ALOO AHLA AZ-ZIKRI IN

KUNTUM LAA TA'LAMOON

And We did not send before you any but men to whom We sent revelation- so ask the followers of the

Reminder if you do not know-

نے ن ا و ج و ت تے ہ ن ا ں ج ی ہ م ن ے کہ اگر ت  کہئ
 و ان سے  ہیں ت ھی وحی کرتے رہے  ب


ا ہے اور ان کی طرف  ج ھی ب


ا کر  ن و رسول ب ی ک ھی مردوں ہ ب


ے   پہل پ سے  م نے آ

اور ہ

افت کرو۔ ی ے در
والوں س

وْنَ رُ
مْ يَتَفَكَّ هُ

لَّ لَعَ يْهِمْ وَ  اِلَ زِّلَ  ا نُ يِّنَ لِلنَّاسِ مَ رَ لِتُبَ كْ ذِّ اِلَيْكَ ال لْنَآ  اَنْزَ  بُرِ وَ بِالْبَيِّنَاتِ وَالزُّ

BIL-BAYYINAATI WAZ-ZUBURI WA-ANZALNAA ILAYKA AZ-ZIKRA LITUBAYYINA LIN-NAASI MAA

NUZZILA ILAYHIM WALA'ALLAHUM YATAFAKKAROON

With clear arguments and scriptures; and We have revealed to you the Reminder that you may make clear

to men what has been revealed to them, and that haply they may reflect.

ح ض

لئے ان احکام کو وا اکہ ان کے  ہے ت

ا  ل کی از ( ن ن قرآ
و ) کر ک ھی ذ ب


پ کی طرف  ا ہے اور آ ج ھی ب


ھ  وں کے سات اب ات اور کت ز ج

مع
وں کو  م نے ان رسول

اور ہ

یں۔ کر کر ور و ف ھ غ ں کچ ہ اس بارے می د ی ای ہیں اور ش گئے  کئے  ل  از و ان کی طرف ن یں ج کرد

وْنَ رُ عُ ابُ مِنْ حَيْثُ لَا يَشْ يَهُمُ الْعَذَ  اَوْ يَاْتِ لْاَرْضَ  مُ ا فَ اللهُ بِهِ اَنْ يَّخْسِ اٰتِ  يِّ وا السَّ رُ كَ يْنَ مَ اَفَاَمِنَ الَّذِ

AFA'AMINA ALLAZEENA MAKAROO AS-SAYYI'AATI AN YAKHSIFA ALLAAHU BIHIMU AL-ARDA AW

YA'TIYAHUMU AL-'AZAABU MIN HAYTHU LAA YASH'UROON

Do they then who plan evil (deeds) feel secure (of this) that Allah will not cause the earth to swallow them

or that punishment may not overtake them from whence they do not perceive?

ائے کہ ج اب آ ک اس طرح عذ ا ان ت سادے ی ں دھن ن می می ں ز ی ہ ک ان ان ہیں کہ اللہ اچ گئے  و مطمئن ہ


ات سے  ار اس ب یں کرنے والے کف یر ب د کی ت
وں  ی رائ ہ ب ا ی کی

و۔ ہ ہ ھی ن ب


عور  ں اس کا ش ی ہ ان
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يْنَ زِ بِهِمْ فَمَا هُمْ بِمُعْجِ  فِيْ تَقَلُّ هُمْ  ذَ اَوْ يَاْخُ

AW YA'KHUZAHUM FEE TAQALLUBIHIM FAMAA HUM BIMU'JIZEEN

Or that He may not seize them in the course of their journeys, then shall they not escape;

ہیں۔ ے  سکت
ں کر ی ہ ز ن ہ اللہ کو عاج ہ ی ائے ک ا ج ی ار کرل ت گرف

ھرتے  ے پ چلت
ں  ی ہ ا ان ی

يْمٌ حِ فٌ رَّ وْ ءُ بَّكُمْ لَرَ وُّفٍ فَاِنَّ رَ هُمْ عَلٰى تَخَ ذَ اَوْ يَاْخُ

AW YA'KHUZAHUM 'ALAA TAKHAWWUFIN FA-INNA RABBAKUM LARA'OOFUN RAHEEM

Or that He may not seize them by causing them to suffer gradual loss, for your Lord is most surely

Compassionate, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ق اور م ی ف ا ش ڑ روردگار ب ارا پ مہ ائے کہ ت ا ج ں لی گرفت می
را کر دھیرے دھیرے  را ڈ ں ڈ ی ہ ن

ھر ا ا پ ی

وْنَ رُ لِّلهِ وَهُمْ دٰخِ  ا  دً جَّ مَآئِلِ سُ
يْنِ وَالشَّ نِ الْيَمِ لٰلُهٗ عَ ا ظِ ءٍ يَّتَفَيَّؤُ يْ لَقَ اللهُ مِنْ شَ ا خَ ا اِلٰى مَ وْ لَمْ يَرَ اَوَ

AWALAM YARAW ILAA MAA KHALAQA ALLAAHU MIN SHAY'IN YATAFAYYA'U ZILAALUHOO 'ANI AL-

YAMEENI WASH-SHAMAA'ILI SUJJADAN LILLAAHI WAHUM DAAKHIROON

Do they not consider everything that Allah has created? Its (very) shadows return from right and left,

making obeisance to Allah while they are in utter abasement.

ہیں۔ ز  ی دہ ر ھ سج کسار کے سات ع و ان واض ں ت ارگاہ می ا ہے کہ سب اسی کی ب ت
ا رہ ت لٹ پ

ں  ی ائ ے ب ہن ہ دا ن کا سای کھا ہے ج ی ں د ی ہ ات کو ن لوق مخ


ا ان لوگوں نے ان  کی

۩ وْنَ بِرُ تَكْ ةُ وَهُمْ لَا يَسْ لٰٓئِكَ  آبَّةٍ وَّالْمَ لْاَرْضِ مِنْ دَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ دُ مَ جُ لِلهِ يَسْ وَ

WALILLAAHI YASJUDU MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI MIN DAABBATIN

WALMALAA'IKATU WAHUM LAA YASTAKBIROON

And whatever creature that is in the heavens and that is in the earth makes obeisance to Allah (only), and

the angels (too) and they do not show pride.

ں ہے۔ ی ہ ار کرنے والا ن کب ئی است ہیں اور کو ز  ی دہ ر کہ سج ے اور ملائ
ے وال چلن

مام  ن کے ت می یں اور ز ز ی مام چ سمان کی ت لئے آ ی کے  اور اللہ ہ

Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)

)https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949( دہ عاء سج دُ
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وْنَ رُ مَ ا يُؤْ لُوْنَ مَ يَفْعَ مْ وَ قِهِ مِّنْ فَوْ م  بَّهُ افُوْنَ رَ يَخَ

YAKHAAFOONA RABBAHUM MIN FAWQIHIM WAYAF'ALOONA MAA YU'MAROON

They fear their Lord above them and do what they are commanded.

ہیں۔ ق کام کررہے  ہیں اور اسی کے امر کے مطاب دہ  وف ز مت سے خ
ری اور عظ رت روردگار کی ب پنے پ ہ سب ا ی

هَبُوْنِ دٌ فَاِيَّايَ فَارْ لٰهٌ وَّاحِ اِ مَا هُوَ 
نَّ اِ يْنِ  ثْنَ يْنِ ا لٰهَ اِ ا  وْٓ ذُ وَقَالَ اللهُ لَا تَتَّخِ

WAQAALA ALLAAHU LAA TATTAKHIZOO ILAAHAYNI ITHNAYNI INNAMAA HUWA ILAAHUN

WAAHIDUN FA-IYYAAYA FARHABOON

And Allah has said: Take not two gods, He is only one God; so of Me alone should you be afraid.

رو۔ ی سے ڈ ھ ہ ا مج ذ دائے واحد ہے لہ ہ اللہ صرف خ اؤ ک ن ہ ب دا ن بردار دو خ ا ہے کہ خ ی ہ د اور اللہ نے کہ

قُوْنَ
يْرَ اللهِ تَتَّ اَفَغَ بًا  يْنُ وَاصِ دِّ لَهُ ال لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ ا فِي السَّ لَهٗ مَ وَ

WALAHOO MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WALAHU AD-DEENU WAASIBAN AFAGHAYRA

ALLAAHI TATTAQOON

And whatever is in the heavens and the earth is His, and to Him should obedience be (rendered) constantly;

will you then guard against other than (the punishment of) Allah?

و۔ رتے ہ ھی ڈ ب


دا سے  رِ خ ی م غ ا ت و کی ھی ہے ت ب


می اطاعت  لئے دائ ے ہے اور اسی کے  ہر ش سمان کی  ن و آ می لئے ز اور اسی کے 

وْنَ ئَرُ رُّ فَاِلَيْهِ تَجْ
مُ الضُّ كُ سَّ اِذَا مَ مَةٍ فَمِنَ اللهِ ثُمَّ  نِّعْ ا بِكُم مِّن  مَ وَ

WAMAA BIKUM MIN NI'MATIN FAMINA ALLAAHI THUMMA IZAA MASSAKUMU AD-DURRU FA-

ILAYHI TAJ'AROON

And whatever favor is (bestowed) on you it is from Allah; then when evil afflicts you, to Him do you cry

for aid.

اد فری م اسی سے  و ت تی ہے ت ھولی ف چ کلی ئی ت ں کو ی مہ ت
ب  ھی ج ب


عد  ی کی طرف سے ہے اور اس کے ب مت ہے وہ سب اللہ ہ

ع ھی ن ب


و  ارے پاس ج مہ اور ت

و۔ کرتے ہ
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وْنَ رِكُ مْ يُشْ بِّهِ مِّنْكُمْ بِرَ يْقٌ  اِذَا فَرِ نْكُمْ  رَّ عَ
فَ الضُّ شَ اِذَا كَ ثُمَّ 

THUMMA IZAA KASHAFA AD-DURRA 'ANKUM IZAA FAREEQUN MINKUM

BIRABBIHIM YUSHRIKOON

Yet when He removes the evil from you, lo ! a party of you associate others with their Lord;

ا ہے۔ انے لگت ن ک ب ی ر روردگار کا ش پنے پ ک گروہ ا ں سے ای م می و ت اہے ت ت ی کرد
و دور  ف ک کلی ب وہ ت اور ج

لَمُوْنَ وْفَ تَعْ ا فَسَ وْ عُ
نٰهُمْ فَتَمَتَّ  تَيْ ا بِمَآ اٰ وْ رُ لِيَكْفُ

LIYAKFUROO BIMAA AATAYNAAHUM FATAMATTA'OO FASAWFA TA'LAMOON

So that they be ungrateful for what We have given them; then enjoy yourselves; for soon will you know.

ائے گا۔ وج ی ہ ام معلوم ہ ج عد ان د روز اور مزے کرلو اس کے ب ن یر چ ہیں خ ں عطا کی  ی ہ م نے ان
و ہ یں ج کار کرد وں کا ان مت

ع ن


اکہ ان  ت

وْنَ تَرُ نْتُمْ تَفْ مَّا كُ لُنَّ عَ ئَ نٰهُمْ تَاللهِ لَتُسْ  قْ زَ مَّا رَ مِّ يْبًا  لَمُوْنَ نَصِ لُوْنَ لِمَا لَا يَعْ عَ يَجْ وَ

WAYAJ'ALOONA LIMAA LAA YA'LAMOONA NASEEBAN MIMMAA RAZAQNAAHUM TALLAAHI

LATUS'ALUNNA 'AMMAA KUNTUM TAFTAROON

And they set apart for what they do not know a portion of what We have given them. By Allah, you shall

most certainly be questioned about that which you forged.

ھی ب


ں  ترا کے بارے می ارے اف مہ م سے ت یب ت  ر ق و عن ہیں ت ں  ی ہ ھی ن ب


تے  ن ا ں ج ی ہ ن ہیں ج یتے  قرار د ہ  ھی حصّ ب


ں سے ان کا  ق می وئے رز مارے دئے ہ ہ ہ اور ی

ائے گا۔ ا ج سوال کی

وْنَ تَهُ ا يَشْ م مَّ لَهُ نَهٗ وَ بْحٰ لِلهِ الْبَنٰتِ سُ عَلُوْنَ  يَجْ وَ

WAYAJ'ALOONA LILLAAHI AL-BANAATI SUBHAANAHOO WALAHUM MAA YASHTAHOON

And they ascribe daughters to Allah, glory be to Him; and for themselves (they would have) what

they desire.

لئے ہے۔ ی کے  ہیں وہ سب ان ہ ے  ہت ا ھ چ و کچ ہ ج از ہے اور ی ی ے ن ب
ب کہ وہ پاک اور  ہیں ج یتے  قرار د اں  ی ک لڑ

لئے  ہ اللہ کے  اور ی

https://fzic.org/library/quran/16-nahl-128-1089 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْمٌ ظِ ا وَّهُوَ كَ وَدًّ سْ هٗ مُ هُ  وَجْ
لَّ لْاُنْثٰى ظَ هُمْ بِا اَحَدُ رَ  اِذَا بُشِّ  وَ

WA-IZAA BUSHSHIRA AHADUHUM BIL-UNTHAA ZALLA WAJHUHOO MUSWADDAN

WAHUWA KAZEEM

And when a daughter is announced to one of them his face becomes black and he is full of wrath.

ا ہے۔ ے لگت پین
 نٹ  گھو

ون کے  ا ہے اور وہ خ ات ڑ ج اہ پ ہرہ سی  و اس کا چ تی ہے ت ا ارت دی ج ش کی کی ب لڑ
و  ں سے کسی ک ود ان می ب خ اور ج

مُوْنَ كُ ا يَحْ آءَ مَ اَلَا سَ ابِ  تُّرَ
هٗ فِي ال سُّ اَمْ يَدُ هٗ عَلٰى هُوْنٍ  كُ اَيُمْسِ هٖٓ  رَ بِ ا بُشِّ ءِ مَ وْٓ ى مِنَ الْقَوْمِ مِنْ سُ يَتَوَارٰ

YATAWAARAA MINA AL-QAWMI MIN SOO'I MAA BUSHSHIRA BIHEE AYUMSIKUHOO 'ALAA HOONIN

AM YADUSSUHOO FEE AT-TURAABI ALAA SAA'A MAA YAHKUMOON

He hides himself from the people because of the evil of that which is announced to him. Shall he keep it

with disgrace or bury it (alive) in the dust? Now surely evil is what they judge.

ہیں۔ صلہ کررہے  ی را ف ت بُ ہ ہ لوگ ب ا ی نً ی ق ی
ں ملادے  اک می ا خ کھے ی دہ ر ن ت ز ت سمی لّ و ذ ئی گئی ہے اب اس ک ا بر سن ری خ ت بُ ہ ا ہے کہ ب ات ھپ چُ

ہ  وم سے من ق

يْمُ كِ يْزُ الْحَ زِ لْاَعْلٰى وَهُوَ الْعَ لِلهِ الْمَثَلُ ا ءِ وَ وْ ثَلُ السَّ ةِ مَ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ لِلَّذِ

LILLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-AAKHIRATI MATHALU AS-SAW'I WALILLAAHI AL-MATHALU

AL-A'LAA WAHUWA AL-'AZEEZU AL-HAKEEM

For those who do not believe in the hereafter is an evil attribute, and Allah’s is the loftiest attribute; and He

is the Mighty, the Wise.

مت ہے۔
ت اور صاحبِ حک ی صاحبِ عزّ ال ہے کہ وہ ن مث ی تر ہ لئے ب ال ہے اور اللہ کے  ن مث ی ر دت ال ب ں ہے ان کی مث ی ہ مان ن رای رت پ خ وں کو آ ن لوگ ج
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مْ لَا لُهُ اَجَ مًّى فَاِذَا جَآءَ  سَ اَجَلٍ مُّ لٰٓى  هُمْ اِ رُ نْ يُّؤَخِّ لٰكِ  آبَّةٍ وَّ ا مِنْ دَ كَ عَلَيْهَ ا تَرَ م مَّ لْمِهِ ذُ اللهُ النَّاسَ بِظُ اخِ لَوْ يُؤَ وَ

وْنَ مُ تَقْدِ ةً وَّلَا يَسْ اعَ وْنَ سَ رُ تَاْخِ يَسْ

WALAW YU'AAKHIZU ALLAAHU AN-NAASA BIZULMIHIM MAA TARAKA 'ALAYHAA MIN DAABBATIN

WALAAKIN YU'AKHKHIRUHUM ILAA AJALIN MUSAMMAN FA-IZAA JAA'A AJALUHUM LAA

YASTA'KHIROONA SAA'ATAN WALAA YASTAQDIMOON

And if Allah had destroyed men for their iniquity, He would not leave on the earth a single creature, but He

respites them till an appointed time; so when their doom will come they shall not be able to delay (it) an

hour nor can they bring (it) on (before its time).

ل ھی لئے ڈ ک کے  ت ت ن مدّ ک معی کن وہ سب کو ای ا لی ت ھوڑ
ہ چ ھی ن ب


ے والے کو   گن ین

ک ر ر ای ن پ می و روئے ز ا ت ہ کرنے لگت ذ لم کا مواخ
ظ
وں سے ان کے  دا لوگ اگر خ

م۔ دی ق ہ ت وگی اور ن یر ہ اخ کی ت
ک ساعت  ہ ای ھر ن و پ ائے گا ت ج ب وقت آ عد ج ا ہے اس کے ب ت ی د

وْنَ طُ رَ فْ م مُّ اَنَّهُ  مُ النَّارَ وَ اَنَّ لَهُ مَ  رَ نٰى لَا جَ سْ مُ الْحُ اَنَّ لَهُ بَ  تُهُمُ الْكَذِ  نَ اَلْسِ فُ  هُوْنَ وَتَصِ رَ
ا يَكْ لِلهِ مَ عَلُوْنَ  يَجْ وَ

WAYAJ'ALOONA LILLAAHI MAA YAKRAHOONA WATASIFU ALSINATUHUMU AL-KAZIBA ANNA

LAHUMU AL-HUSNAA LAA JARAMA ANNA LAHUMU AN-NAARA WA-ANNAHUM MUFRATOON

And they ascribe to Allah what they (themselves) hate and their tongues relate the lie that they shall have

the good; there is no avoiding it that for them is the fire and that they shall be sent before.

نی ی ق ی
کہ  کی ہے حالان ی لئے ن ں ان کے  رت می خ ہیں کہ آ تی  ھی کر ب


نی  ا ی لط ب ہ غ ں ی ی ان ب ہیں اور ان کی ز د کرتے  سن پ

ا لئے ن پنے  ود ا و خ ہیں ج یتے  قرار د لئے وہ  دا کے  ہ خ ی

ں گے۔ ی ائ الے ج ی ڈ
ے ہ  پہل ہ سب سے  م ہے اور ی نّ

ہ ج



لئے  ر ان کے  طور پ

اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ لَهُ يُّهُمُ الْيَوْمَ وَ  لِ وَ وَ مْ فَهُ مَالَهُ اَعْ نُ  يْطٰ مُ الشَّ يَّنَ لَهُ مِّنْ قَبْلِكَ فَزَ مٍ  لْنَآ اِلٰى اُمَ سَ اَرْ تَاللهِ لَقَدْ 

TALLAAHI LAQAD ARSALNAA ILAA UMAMIN MIN QABLIKA FAZAYYANA LAHUMU ASH-SHAYTAANU

A'MAALAHUM FAHUWA WALIYYUHUMU AL-YAWMA WALAHUM 'AZAABUN ALEEM

By Allah, most certainly We sent (apostles) to nations before you, but the Shaitan made their deeds fair-

seeming to them, so he is their guardian today, and they shall have a painful punishment.

ھی ان ب


ج  ی آ ا اور وہ ی ہ کرد راست لئے آ ار کو ان کے  طان نے ان کے کاروب ی و ش ے ت   ھیج
ب


وموں کی طرف رسول  لف ق ت مخ


ے   پہل م سے  م نے ت
سم کہ ہ ق


نی  اللہ کی اپ

اب ہے۔ اک عذ ا دردن ڑ ب
ت  ہ لئے ب رست ہے اور ان کے  پ کا سر
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مِنُوْنَ مَةً لِّقَوْمٍ يُّؤْ حْ ى وَّرَ ا فِيْهِ وَهُدً وْ تَلَفُ ي اخْ مُ الَّذِ يِّنَ لَهُ تٰبَ اِلَّا لِتُبَ لْنَا عَلَيْكَ الْكِ اَنْزَ آ  مَ وَ

WAMAA ANZALNAA 'ALAYKA AL-KITAABA ILLAA LITUBAYYINA LAHUMU ALLAZEE IKHTALAFOO

FEEHI WAHUDAN WARAHMATAN LIQAWMIN YU'MINOON

And We have not revealed to you the Book except that you may make clear to them that about which they

differ, and (as) a guidance and a mercy for a people who believe.

نِ ا اب صاحب ہ کت ہیں اور ی وئے  کئے ہ لاف  ت ہ اخ ں ی ن می یں ج احت کرد ل کی وض پ ان مسائ ل کی ہے کہ آ از لئے ن اب صرف اس  ت ر ک پ
پ  م نے آ

اور ہ

حمت ہے۔
یت اور ر ہدا ہ  مئ

س مج


لئے  مان کے  ای

وْنَ مَعُ لَاٰيَةً لِّقَوْمٍ يَّسْ لِكَ  فِيْ ذٰ آ اِنَّ  تِهَ وْ لْاَرْضَ بَعْدَ مَ يَا بِهِ ا حْ
آءً فَاَ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ وَاللهُ 

WALLAAHU ANZALA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN FA-AHYAA BIHI AL-ARDA BA'DA MAWTIHAA INNA

FEE ZAALIKA LA-AAYATAN LIQAWMIN YASMA'OON

And Allah has sent down water from the cloud and therewith given life to the earth after its death; most

surely there is a sign in this for a people who would listen.

لئے وم کے  ے والی ق ن سن
ات  ھی ب ب


ں  ا ہے اس می دہ کی ن ارہ ز عد دوب ونے کے ب ن کو مردہ ہ می عہ ز ی ر ا ہے اور اس کے ذ رسای نی ب ا سمان سے پ ی نے آ اور اللہ ہ

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ن

يْنَ بِ رِ آئِغًا لِّلشّٰ ا سَ الِصً بَنًا خَ
ثٍ وَّدَمٍ لَّ يْنِ فَرْ نْۢ بَ نِهٖ مِ وْ فِيْ بُطُ مَّا  مِّ يْكُم  قِ سْ

ةً نُّ بْرَ  لْاَنْعَامِ لَعِ وَاِنَّ لَكُمْ فِي ا

WA-INNA LAKUM FEE AL-AN'AAMI LA'IBRATAN NUSQEEKUM MIMMAA FEE BUTOONIHEE MIN

BAYNI FARTHIN WADAMIN LABANAN KHAALISAN SAA'IGHAN LILSHSHAARIBEEN

And most surely there is a lesson for you in the cattle; We give you to drink of what is in their bellies- from

betwixt the feces and the blood- pure milk, easy and agreeable to swallow for those who drink.

ے والوں کے پین
 و  ہیں ج لتے  کا الص دودھ ن ان سے خ ون کے درمی ر اور خ وب کم سے گ م ان کے ش

ھی عبرت کا سامان ہے کہ ہ ب


ں  ات می وان حی
لئے  ارے  مہ اور ت

ا ہے۔ وت
گوار معلوم ہ وش ئی خ ا ہ ت لئے ان
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لُوْنَ قِ لَاٰيَةً لِّقَوْمٍ يَّعْ لِكَ  فِيْ ذٰ نًا اِنَّ  قًا حَسَ ا وَّرِزْ رً كَ وْنَ مِنْهُ سَ ذُ نَابِ تَتَّخِ لْاَعْ يْلِ وَا تِ النَّخِ مَرٰ
مِنْ ثَ وَ

WAMIN THAMARAATI AN-NAKHEELI WAL-A'NAABI TATTAKHIZOONA MINHU SAKARAN

WARIZQAN HASANAN INNA FEE ZAALIKA LA-AAYATAN LIQAWMIN YA'QILOON

And of the fruits of the palms and the grapes- you obtain from them intoxication and goodly provision;

most surely there is a sign in this for a people who ponder.

لئے ل کے  نِ عق ا ھی صاحب ب


ں  و اس می ے ہ لیت
 ار کر ی ھ ت کچ

ق سب  ن رز ی تر ہ ہ اور ب ش م ن س سے ت ہیں ج لتے  کا یرہ ن ھلوں سے وہ ش گور کے پ رمہ اور ان ھر خ اور پ

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ن

وْنَ رِشُ مَّا يَعْ مِ رِ وَ جَ مِنَ الشَّ تًا وَّ بَالِ بُيُوْ يْ مِنَ الْجِ تَّخِذِ اَنِ ا لِ  بُّكَ اِلَى النَّحْ اَوْحٰى رَ  وَ

WA-AWHAA RABBUKA ILAA AN-NAHLI ANI ITTAKHIZEE MINA AL-JIBAALI BUYOOTAN WAMINA

ASH-SHAJARI WAMIMMAA YA'RISHOON

And your Lord revealed to the bee saying: Make hives in the mountains and in the trees and in what

they build:

ائے۔ ن پنے گھر ب ں ا وں می ی د لن کی ب
ھروں  وں اور گ ت وں اور درخ اڑ ہ ا کہ پ ی ارہ د و اش مکھی ک


د کی  ہ روردگار نے ش ارے پ مہ اور ت

اِنَّ فَآءٌ لِّلنَّاسِ  نُهٗ فِيْهِ شِ ا اَلْوَ تَلِفٌ  خْ ابٌ مُّ رَ ا شَ نِهَ وْ نْۢ بُطُ جُ مِ رُ لُلًا يَّخْ بِّكِ ذُ  رَ
بُلَ يْ سُ لُكِ تِ فَاسْ مَرٰ

لِّ الثَّ ثُمَّ كُلِيْ مِنْ كُ

وْنَ رُ
لَاٰيَةً لِّقَوْمٍ يَّتَفَكَّ لِكَ  فِيْ ذٰ

THUMMA KULEE MIN KULLI ATH-THAMARAATI FASLUKEE SUBULA RABBIKI ZULULAN YAKHRUJU

MIN BUTOONIHAA SHARAABUN MUKHTALIFUN AL-WAANUHOO FEEHI SHIFAA'UN LILNNAASI

INNA FEE ZAALIKA LA-AAYATAN LIQAWMIN YATAFAKKAROON

Then eat of all the fruits and walk in the ways of your Lord submissively. There comes forth from within it a

beverage of many colours, in which there is healing for men; most surely there is a sign in this for a people

who reflect.

مد رآ روب ب سم کے مش ق

لف  ت مخ


کم سے  عد اس کے ش س کے ب چلے ج ر  ہ پ ئی راست دا ھ خ رمی کے سات ا حاصل کرے اور ن ذ ھلوں سے غ لف پ ت مخ


عد  اس کے ب

نی ہے۔ ا ش ک ن لئے ای وم کے  کر کرنے والی ق ھی ف ب


ں  ا کا سامان ہے اور اس می ف لئے ش ت کے  ی سان لمِ ان
ورے عا ں پ س می وں گے ج ہ
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يْرٌ يْئًا اِنَّ اللهَ عَلِيْمٌ قَدِ لَمَ بَعْدَ عِلْمٍ شَ مُرِ لِكَيْ لَا يَعْ ذَلِ الْعُ اَرْ دُّ اِلٰى  نْ يُّرَ مِنْكُم مَّ فّٰكُمْ وَ لَقَكُمْ ثُمَّ يَتَوَ وَاللهُ خَ

WALLAAHU KHALAQAKUM THUMMA YATAWAFFAAKUM WAMINKUM MAN YURADDU ILAA

ARZALI AL-'UMURI LIKAY LAA YA'LAMA BA'DA 'ILMIN SHAY'AN INNA ALLAAHA 'ALEEMUN QADEER

And Allah has created you, then He causes you to die, and of you is he who is brought back to the worst part

of life, so that after having knowledge he does not know anything; surely Allah is Knowing, Powerful.

ہ ابل ن نے کے ق ن ا ھ ج ھی کچ ب


عد  ا ہے کہ علم کے ب ات ا ج ی ا د لٹ ک پ ن عمر ت ی ر دت نی ب و ات وں ک عض لوگ ا ہے اور ب ت ی ات د ی وف ھر وہ ہ ا ہے پ دا کی ی ں پ ی مہ ت
ی نے  اور اللہ ہ

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق ے پ ہر ش نے والا اور  ن ا ے کا ج ہر ش ک اللہ  ےش ں، ب ی ائ رہ ج

وَآءٌ مْ فِيْهِ سَ مْ فَهُ اَيْمَانُهُ لَكَتْ  ا مَ مْ عَلٰى مَ قِهِ آدِّيْ رِزْ ا بِرَ لُوْ يْنَ فُضِّ قِ فَمَا الَّذِ رِّزْ مْ عَلٰى بَعْضٍ فِي ال كُ لَ بَعْضَ وَاللهُ فَضَّ

وْنَ دُ حَ مَةِ اللهِ يَجْ اَفَبِنِعْ

WALLAAHU FADDALA BA'DAKUM 'ALAA BA'DIN FEE AR-RIZQI FAMAA ALLAZEENA FUDDILOO

BIRAADDEE RIZQIHIM 'ALAA MAA MALAKAT AYMAANUHUM FAHUM FEEHI SAWAA'UN

AFABINI'MATI ALLAAHI YAJHADOON

And Allah has made some of you excel others in the means of subsistence, so those who are made to excel

do not give away their sustenance to those whom their right hands possess so that they should be equal

therein; is it then the favor of Allah which they deny?

ھوں کی ہات و ان کے  ہیں ج یتے  ا د لٹ ں پ ی
 ہ ق ان کی طرف ن ہ رز ی ق ا ب ن ا ہے وہ اپ ی ا گ ای ن تر ب ہ ب

و  ن ک و ج لت دی ہے ت ی ض ر ف عض پ ں ب ق می عض کو رز ی نے ب اور اللہ ہ

ہیں۔ کار کررہے  مت کا ان
ع ی کی ن وگ اللہ ہ ہ ل ا ی و کی ہیں ت ے والے  کھن


ت ر ی ث ر کی حی راب ں سب ب ق می کہ رز ہیں حالان ت  ملکی
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لِ اَفَبِالْبَاطِ تِ  يِّبٰ مِّنَ الطَّ قَكُم  زَ ةً وَّرَ يْنَ وَحَفَدَ مْ بَنِ كُ وَاجِ اَزْ مِّنْ  ا وَّجَعَلَ لَكُم  وَاجً اَزْ مْ  كُ اَنْفُسِ مِّنْ  وَاللهُ جَعَلَ لَكُم 

وْنَ رُ مَتِ اللهِ هُمْ يَكْفُ بِنِعْ مِنُوْنَ وَ يُؤْ

WALLAAHU JA'ALA LAKUM MIN ANFUSIKUM AZWAAJAN WAJA'ALA LAKUM MIN AZWAAJIKUM

BANEENA WAHAFADATAN WARAZAQAKUM MINA AT-TAYYIBAATI AFABILBAATILI YU'MINOONA

WABINI'MATI ALLAAHI HUM YAKFUROON

And Allah has made wives for you from among yourselves, and has given you sons and grandchildren from

your wives, and has given you of the good things; is it then in the falsehood that they believe while it is in

the favor of Allah that they disbelieve?

ہیں ے  کھت

مان ر ر ای اطل پ ہ لوگ ب ا ی و کی ا ہے ت ی ق د ہ رز ز اکی کو پ

قرار دی ہے اور سب  ے سے اولاد  وڑ ھر اس ج ا ہے پ ای ن ا ب وڑ ارا ج مہ ں سے ت ی می م ہ اور اللہ نے ت

ہیں۔ کار کرتے  مت سے ان
ع ی کی ن اور اللہ ہ

وْنَ يْعُ تَطِ يْئًا وَّلَا يَسْ لْاَرْضِ شَ تِ وَا مٰوٰ مِّنَ السَّ قًا  مْ رِزْ ا لَا يَمْلِكُ لَهُ وْنِ اللهِ مَ وْنَ مِنْ دُ بُدُ يَعْ وَ

WAYA'BUDOONA MIN DOONI ALLAAHI MAA LAA YAMLIKU LAHUM RIZQAN MINA AS-SAMAAWAATI

WAL-ARDI SHAY'AN WALAA YASTATEE'OON

And they serve besides Allah that which does not control for them any sustenance at all from the heavens

and the earth, nor have they any power.

ہیں۔ ے  کھت

ی ر ز کی طاقت ہ ی ہ کسی چ ہیں اور ن ق کے مالک  ں کسی رز ن می می سمان و ز ہ آ و ن ہیں ج ادت کرتے  ب ھوڑ کر ان کی ع

ہ لوگ اللہ کو چ اور ی

لَمُوْنَ اَنْتُمْ لَا تَعْ  لَمُ وَ ثَالَ اِنَّ اللهَ يَعْ لْاَمْ لِلهِ ا بُوْا  رِ فَلَا تَضْ

FALAA TADRIBOO LILLAAHI AL-AMTHAALA INNA ALLAAHA YA'LAMU WA-ANTUM LAA TA'LAMOON

Therefore do not give likenesses to Allah; surely Allah knows and you do not know.

و۔ تے ہ ن ا ں ج ی ہ ھ ن م کچ ا ہے اور ت ت ان ھ ج ہ کرو کہ اللہ سب کچ ان ن ی ں ب الی لئے مث بردار اللہ کے  و خ ت
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ا هَلْ رً هْ ا وَّجَ رًّ قُ مِنْهُ سِ وَ يُنْفِ نًا فَهُ قًا حَسَ نَّا رِزْ قْنٰهُ مِ زَ مَن رَّ ءٍ وَّ يْ رُ عَلٰى شَ كًا لَّا يَقْدِ مْلُوْ ا مَّ بْدً ثَلًا عَ رَبَ اللهُ مَ ضَ

لَمُوْنَ هُمْ لَا يَعْ ثَرُ كْ اَ لِلهِ بَلْ  مْدُ  اَلْحَ تَوٗنَ  يَسْ

DARABA ALLAAHU MATHALAN 'ABDAN MAMLOOKAN LAA YAQDIRU 'ALAA SHAY'IN WAMAN

RAZAQNAAHU MINNAA RIZQAN HASANAN FAHUWA YUNFIQU MINHU SIRRAN WAJAHRAN HAL

YASTAWOONA AL-HAMDU LILLAAHI BAL AKTHARUHUM LAA YA'LAMOON

Allah sets forth a parable: (consider) a slave, the property of another, (who) has no power over anything,

and one whom We have granted from Ourselves a goodly sustenance so he spends from it secretly and

openly; are the two alike? (All) praise is due to Allah! Nay, most of them do not know.

ق ن رز ی تر ہ م نے ب
جسے ہ

ان کی ہے  ی ال ب سان کی مث اد ان ز ا ہے اور اس آ کھت
ں ر ی ہ ار ن ی ت ز کا اخ ی و کسی چ ان کی ہے ج ی ال ب لامِ مملوک کی مث ود اس غ اللہ نے خ

وں ی ہے مگر ان لوگ لئے ہ ف صرف اللہ کے  عری ہیں؟ ساری ت ے  سکت
و ر ہ راب وں ب ہ دون ا ی ی و ک ا ہے ت ت

ا رہ کرت
اق  ف ہ ان ی ہ اور علان ی ف ں سے خ ا ہے اور وہ اس می عطا کی

تی ہے۔ ان ں ج ی ہ ھ ن یت کچ  کی اکثر

يْرٍ هَلْ هُ لَا يَاْتِ بِخَ هْ اَيْنَمَا يُوَجِّ لٰهُ   وْ ءٍ وَّهُوَ كَلٌّ عَلٰى مَ يْ رُ عَلٰى شَ اَبْكَمُ لَا يَقْدِ هُمَآ  اَحَدُ يْنِ  لَ جُ ثَلًا رَّ رَبَ اللهُ مَ وَضَ

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ لِ وَهُوَ عَلٰى صِ رُ بِالْعَدْ نْ يَّاْمُ مَ تَوِيْ هُوَ وَ يَسْ

WADARABA ALLAAHU MATHALAN RAJULAYNI AHADUHUMAA ABKAMU LAA YAQDIRU 'ALAA

SHAY'IN WAHUWA KALLUN 'ALAA MAWLAAHU AYNAMAA YUWAJJIHHU LAA YA'TI BIKHAYRIN

HAL YASTAWEE HUWA WAMAN YA'MURU BIL-'ADLI WAHUWA 'ALAA SIRAATIN MUSTAQEEM

And Allah sets forth a parable of two men; one of them is dumb, not able to do anything, and he is a burden

to his master; wherever he sends him, he brings no good; can he be held equal with him who enjoins what

is just, and he (himself) is on the right path?

پنے مولا کے سر ود ا لکہ وہ خ ں ہے ب ی ہ ھ ن ں کچ گا ہے اور اس کے بس می ک گون ں سے ای ن می ان کی ہے ج ی وں کی ب سان ال ان دو ان ث ک اور م اور اللہ نے ای

ر ہ پ دھے راست ا ہے اور سی ت ی م د
و عدل کا حک ا ہے ج وسکت ر ہ راب ا وہ اس کے ب ی و ک ئے گا ت ہ آ یر لے کر ن ئی خ و ج دے ک ی

ھ ب



ھی  ب


س طرف  ھ ہے کہ ج وج ک ب ر ای پ

ن ہے۔ گامز
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يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ اَقْرَبُ اِنَّ اللهَ عَلٰى كُ اَوْ هُوَ  رِ  ةِ اِلَّا كَلَمْحِ الْبَصَ اعَ رُ السَّ اَمْ آ  مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ لِلهِ غَيْبُ السَّ وَ

WALILLAAHI GHAYBU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAMAA AMRU AS-SAA'ATI ILLAA KALAMHI AL-

BASARI AW HUWA AQRABU INNA ALLAAHA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

And Allah’s is the unseen of the heavens and the earth; and the matter of the hour is but as the twinkling of

an eye or it is nigher still; surely Allah has power over all things.

ر ے پ ہر ش ا اللہ  نً ی ق ی
ر ہے اور  یب ت  قر ھی  ب


ا اس سے  ر ی راب ے کے ب  ھپکن

 ج



لک  ک پ و صرف ای امت کا حکم ت ی لئے ہے اور ق ی کے  ب اللہ ہ ی ن کا سارا غ می سمان و ز آ

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ق

وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ ةَ لَعَ لْاَفْئِدَ ارَ وَا لْاَبْصَ مْعَ وَا يْئًا وَّجَعَلَ لَكُمُ السَّ لَمُوْنَ شَ مْ لَا تَعْ تِكُ هٰ وْنِ اُمَّ نْۢ بُطُ مِّ جَكُم  رَ اَخْ وَاللهُ 

WALLAAHU AKHRAJAKUM MIN BUTOONI UMMAHAATIKUM LAA TA'LAMOONA SHAY'AN WAJA'ALA

LAKUMU AS-SAM'A WAL-ABSAARA WAL-AF'IDATA LA'ALLAKUM TASHKUROON

And Allah has brought you forth from the wombs of your mothers- you did not know anything- and He

gave you hearing and sight and hearts that you may give thanks.

کر م ش د ت ای ہیں کہ ش قرار دئے  کھ اور دل  ن ، آ لئے کان ارے  مہ ھے اور اسی نے ت ت تے  ن ا ں ج ی ہ ھ ن م کچ کالا ہے کہ ت مِ مادر سے اس طرح ن
ک ں ش ی مہ ت

ی نے  اور اللہ ہ

۔ اؤ ن ج ار ب گز


مِنُوْنَ لَاٰيٰتٍ لِّقَوْمٍ يُّؤْ لِكَ  فِيْ ذٰ نَّ اِلَّا اللهُ اِنَّ  هُ كُ ا يُمْسِ مَآءِ مَ وِّ السَّ  فِيْ جَ تٍ  رٰ
خَّ سَ يْرِ مُ  ا اِلَى الطَّ وْ اَلَمْ يَرَ

ALAM YARAW ILAA AT-TAYRI MUSAKHKHARAATIN FEE JAWWI AS-SAMAA'I MAA YUMSIKUHUNNA

ILLAA ALLAAHU INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN LIQAWMIN YU'MINOON

Do they not see the birds, constrained in the middle of the sky? None withholds them but Allah; most

surely there are signs in this for a people who believe.

ں ی ہ لنے والا ن ھا ب ن
کنے والا اور س ئی رو ں کو ی ہ ہیں کہ اللہ کے علاوہ ان مسخر 


ں  سمان می ائے آ ض کھا کہ وہ کس طرح ف ی ں د ی ہ دوں کی طرف ن رن پ

وں نے  ا ان لوگ کی

وم ہے۔ ے والی ق کھن

مان ر و ای ہیں ج اں  ی ان ش ت سی ن ہ لئے ب وم کے  ھی اس ق ب


ں  ک اس می ےش ہے ب
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مْ تِكُ اِقَامَ يَوْمَ  مْ وَ نِكُ عْ ا يَوْمَ ظَ نَهَ وْ
فُّ تَخِ تًا تَسْ لْاَنْعَامِ بُيُوْ دِ ا لُوْ نًا وَّجَعَلَ لَكُم مِّنْ جُ كَ مْ سَ تِكُ نْۢ بُيُوْ مِّ وَاللهُ جَعَلَ لَكُم 

يْنٍ  تَاعًا اِلٰى حِ مَ اَثَاثًا وَّ عَارِهَآ  اَشْ بَارِهَا وَ اَوْ  ا وَ افِهَ وَ اَصْ مِنْ  وَ

WALLAAHU JA'ALA LAKUM MIN BUYOOTIKUM SAKANAN WAJA'ALA LAKUM MIN JULOODI AL-

AN'AAMI BUYOOTAN TASTAKHIFFOONAHAA YAWMA ZA'NIKUM WAYAWMA IQAAMATIKUM

WAMIN ASWAAFIHAA WA-AWBAARIHAA WA-ASH'AARIHAA ATHAATHAN WAMATAA'AN ILAA HEEN

And Allah has given you a place to abide in your houses, and He has given you tents of the skins of cattle

which you find light to carry on the day of your march and on the day of your halting, and of their wool and

their fur and their hair (He has given you) household stuff and a provision for a time.

ھی ب


ر  زِ سف م رو ن کو ت ہیں ج ادئے  ن یسے گھر ب
 وروں کی کھالوں سے ا ان لئے ج ارے  مہ ا ہے اور ت ای ن ہ سکون ب و وج ھروں ک ارے گ مہ لئے ت ارے  مہ ی نے ت اور اللہ ہ

مد لئے کارآ ت کے  ک مدّ دگی اور ای ن نِ ز لف ساما ت مخ


الوں سے  ں اور ب ی ، روئ ھر ان کے اون و اور پ حسوس کرتے ہ م


ہلکا  ھی  ب


امت  زِ اق و اور رو ے ہ  جھت

م

س

ہلکا

یں۔ اد ن یں ب

ز ی چ

بِيْلَ ا رَ رَّ وَسَ يْكُمُ الْحَ بِيْلَ تَقِ ا رَ نَانًا وَّجَعَلَ لَكُمْ سَ كْ اَ بَالِ  مِّنَ الْجِ لٰلًا وَّجَعَلَ لَكُم  لَقَ ظِ مَّا خَ مِّ وَاللهُ جَعَلَ لَكُم 

لِمُوْنَ لَّكُمْ تُسْ مَتَهٗ عَلَيْكُمْ لَعَ لِكَ يُتِمُّ نِعْ ذٰ مْ كَ كُ سَ
يْكُمْ بَاْ تَقِ

WALLAAHU JA'ALA LAKUM MIMMAA KHALAQA ZILAALAN WAJA'ALA LAKUM MINA AL-JIBAALI

AKNAANAN WAJA'ALA LAKUM SARAABEELA TAQEEKUMU AL-HARRA WASARAABEELA TAQEEKUM

BA'SAKUM KAZAALIKA YUTIMMU NI'MATAHOO 'ALAYKUM LA'ALLAKUM TUSLIMOON

And Allah has made for you of what He has created shelters, and He has given you in the mountains places

of retreat, and He has given you garments to preserve you from the heat and coats of mail to preserve you in

your fighting; even thus does He complete His favor upon you, that haply you may submit.

ں اور اسکی چ و گرمی سے ب ہیں ج ائے  ن ن ب
یراہ یسے پ

 ہیں اور ا ئی  ا ن ں ب ی
 گہ ے کی ج  چھپن


ں  وں می اڑ ہ ا ہے اور پ ی قرار د ہ  ات کا سای لوق مخ


لئے  ارے  مہ ی نے ت اور اللہ ہ

۔ اؤ ن ج ار ب گز
م اطاعت  د ت ای ا ہے کہ ش ت ی کرد

مام  ر ت ارے اوپ مہ وں کو ت مت
ع ن


نی  ں، وہ اسی طرح اپ اسکی چ د سے ب اروں کی ز ھی ت
ہ
و  ہیں ج ائے  ن ن ب

یراہ یسے پ
 ھر ا پ

يْنُ  الْمُبِ
مَا عَلَيْكَ الْبَلٰغُ

نَّ ا فَاِ وْ
لَّ فَاِنْ تَوَ

FA-IN TAWALLAW FA-INNAMAA 'ALAYKA AL-BALAAGHU AL-MUBEEN

But if they turn back, then on you devolves only the clear deliverance (of the message).

ا ہے اور بس۔ ن ی ا د چ ن
 ہ ام کا پ غ ی ح پ

ض

پ کا کام صرف وا و آ ں ت ھیر لی ہ پ الم من ہ ظ ھی اگر ی ب


عد  ھر اس کے ب پ
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وْنَ رُ هُمُ الْكٰفِ ثَرُ كْ اَ  ا وَ نَهَ وْ رُ مَتَ اللهِ ثُمَّ يُنْكِ رِفُوْنَ نِعْ يَعْ

YA'RIFOONA NI'MATA ALLAAHI THUMMA YUNKIROONAHAA WA-AKTHARUHUMU AL-KAAFIROON

They recognize the favor of Allah, yet they deny it, and most of them are ungrateful.

فر ہے۔ یت کا  ہیں اور ان کی اکثر تے 
کار کر ھر ان ہیں اور پ تے  ن ا چ ہ پ

مت کو 
ع ہ لوگ اللہ کی ن ی

تَبُوْنَ تَعْ وْا وَلَا هُمْ يُسْ فَرُ يْنَ كَ ذَنُ لِلَّذِ ا ثُمَّ لَا يُؤْ يْدً هِ ةٍ شَ لِّ اُمَّ يَوْمَ نَبْعَثُ مِنْ كُ وَ

WAYAWMA NAB'ATHU MIN KULLI UMMATIN SHAHEEDAN THUMMA LAA YU'ZANU LILLAZEENA

KAFAROO WALAA HUM YUSTA'TABOON

And on the day when We will raise up a witness out of every nation, then shall no permission be given to

those who disbelieve, nor shall they be made to solicit favor.

ا ن ی سُ ر ہ ہ ان کا عذ ائے گی اور ن ہ دی ج ت ن از فروں کو کسی طرح کی اج عد کا ں گے اور اس کے ب ی واہ لائ ک گ ں سے ای ت می ہر امّ م 
امت کے دن ہ ی اور ق

ائے گا۔ ج

وْنَ رُ نْهُمْ وَلَا هُمْ يُنْظَ  فَّفُ عَ ابَ فَلَا يُخَ لَمُوا الْعَذَ يْنَ ظَ اَى الَّذِ اِذَا رَ  وَ

WA-IZAA RA'AA ALLAZEENA ZALAMOO AL-'AZAABA FALAA YUKHAFFAFU 'ANHUM WALAA

HUM YUNZAROON

And when those who are unjust shall see the chastisement, it shall not be lightened for them, nor shall

they be respited.

ائے گی۔ لت دی ج سم کی مہ ق

ں کسی  ی ہ ہ ان وگی اور ن ہ ہ ف ن ی ف خ ت


ئی  ں کو ھر اس می و پ ں گے ت کھ لی ی و د اب ک ن عذ المی ب ظ اور ج
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لَ يْهِمُ الْقَوْ  اِلَ ا  لْقَوْ
وْنِكَ فَاَ وْ مِنْ دُ عُ نَّا نَدْ يْنَ كُ نَا الَّذِ كَآؤُ رَ ءِ شُ لَآ هٰٓؤُ بَّنَا  ا رَ هُمْ قَالُوْ كَآءَ رَ ا شُ وْ كُ رَ اَشْ يْنَ  اَى الَّذِ اِذَا رَ  وَ

بُوْنَ ذِ
اِنَّكُمْ لَكٰ

WA-IZAA RA'AA ALLAZEENA ASHRAKOO SHURAKAA'AHUM QAALOO RABBANAA HAA'ULAA'I

SHURAKAA'UNAA ALLAZEENA KUNNAA NAD'OO MIN DOONIKA FAL-QAW ILAYHIMU AL-QAWLA

INNAKUM LAKAAZIBOON

And when those who associate (others with Allah) shall see their associate-gods, they shall say: Our Lord,

these are our associate-gods on whom we called besides Thee. But they will give them back the reply: Most

surely you are liars.

ات کو رکاء اس ب ھر وہ ش ھے پ ت کارا کرتے  ھوڑ کر پ
ے چ جھ ت


م 
ں ہ ی ہ ن ھے ج ت رکاء  مارے ش ی ہ ہ روردگار ی ں گے پ ی و کہ ں گے ت ھی

ک ی رکاء کو د پنے ش ن ا رکی ب مش اور ج

و۔ ے ہ ھوٹ الکل ج م لوگ ب یں گے کہ ت ک د ن ھی
ی کی طرف پ ان ہ

وْنَ تَرُ ا يَفْ ا كَانُوْ نْهُم مَّ لَّ عَ لَمَ وَضَ ئِذٍ السَّ مَ ا اِلَى اللهِ يَوْ اَلْقَوْ  وَ

WAL-QAW ILAA ALLAAHI YAWMA'IZIN AS-SALAMA WADALLA 'ANHUM MAA KAANOO YAFTAROON

And they shall tender submission to Allah on that day; and what they used to forge shall depart from them.

ں گی۔ ی ائ وج ے کار ہ ئب اور ب ا ھے وہ سب غ ت ا کرتے  تراکی وں کا اف ات ن ب یں گے اور ج کش کر ش ی
 پ


ں اطاعت کی  ارگاہ می ھر اس دن اللہ کی ب اور پ

وْنَ دُ ا يُفْسِ ابِ بِمَا كَانُوْ بًا فَوْقَ الْعَذَ ا مْ عَذَ نٰهُ بِيْلِ اللهِ زِدْ نْ سَ وْا عَ دُّ وْا وَصَ فَرُ يْنَ كَ اَلَّذِ

ALLAZEENA KAFAROO WASADDOO 'AN SABEELI ALLAAHI ZIDNAAHUM 'AZAABAN FAWQA AL-

'AZAABI BIMAA KAANOO YUFSIDOON

(As for) those who disbelieve and turn away from Allah’s way, We will add chastisement to their

chastisement because they made mischief.

۔ ھے ت ا کرتے  ا کی پ ر ساد ب ہ لوگ ف ا کہ ی ی ہ کرد اف د اض ی ں مز ی
اب م م نے ان کے عذ

دا کی ہ ی ں رکاوٹ پ دا می ا اور راہِ خ ی ار ک ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف ج
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تٰبَ تِبْيَانًا لْنَا عَلَيْكَ الْكِ ءِ وَنَزَّ لَآ هٰٓؤُ ا عَلٰى  يْدً هِ ئْنَا بِكَ شَ مْ وَجِ هِ اَنْفُسِ مِّنْ  يْهِم  ا عَلَ يْدً هِ ةٍ شَ لِّ اُمَّ فِيْ كُ يَوْمَ نَبْعَثُ  وَ

يْنَ لِمِ ى لِلْمُسْ رٰ بُشْ مَةً وَّ حْ ى وَّرَ ءٍ وَّهُدً يْ لِّ شَ  لِّكُ

WAYAWMA NAB'ATHU FEE KULLI UMMATIN SHAHEEDAN 'ALAYHIM MIN ANFUSIHIM WAJI'NAA

BIKA SHAHEEDAN 'ALAA HAA'ULAA'I WANAZZALNAA 'ALAYKA AL-KITAABA TIBYAANAN LIKULLI

SHAY'IN WAHUDAN WARAHMATAN WABUSHRAA LIL-MUSLIMEEN

And on the day when We will raise up in every people a witness against them from among themselves, and

bring you as a witness against these- and We have revealed the Book to you explaining clearly everything,

and a guidance and mercy and good news for those who submit.

اب ر کت پ
پ  م نے آ

ں گے اور ہ ی ئ اکر لے آ ن پ کو ان سب کا گواہ ب مبر آ غ ی
پ

ں گے اور  ی ھائ ک گواہ اٹ ں کا ای ی می لاف ان ہ ہر گروہ کے خ م 

امت کے دن ہ ی اور ق

ارت ہے۔ ش حمت اور ب
، ر یت ہدا لئے  اروں کے  گز

اب اطاعت  ت ہ ک ود ہے اور ی احت موج ے کی وض ہر ش ں  س می ل کی ہے ج از ن

مْ كُ ظُ آءِ وَالْمُنْكَرِ وَالْبَغْيِ يَعِ شَ نِ الْفَحْ يَنْهٰى عَ بٰى وَ اِيْتَآیِٔ ذِي الْقُرْ  انِ وَ لْاِحْسَ لِ وَا رُ بِالْعَدْ اِنَّ اللهَ يَاْمُ

وْنَ رُ
كَّ لَّكُمْ تَذَ لَعَ

INNA ALLAAHA YA'MURU BIL-'ADLI WAL-IHSAANI WA-EETAA'I ZEE AL-QURBAA WAYANHAA 'ANI AL-

FAHSHAA'I WAL-MUNKARI WAL-BAGHYI YA'IZUKUM LA'ALLAKUM TAZAKKAROON

Surely Allah enjoins the doing of justice and the doing of good (to others) and the giving to the kindred,

and He forbids indecency and evil and rebellion; He admonishes you that you may be mindful.

م اسی د ت ای ا ہے کہ ش کرت
ع  لم سے من

ظ
ہ حرکات اور  ست ئ

ا اش دکاری، ن ہے اور ب
ا  ت ی م د

گی کا حک ی وق کی ادائ ق بت داروں کے ح قرا
ک اللہ عدل، احسان اور  ےش ب

حت حاصل کرلو۔ ی
ص ن



طرح 
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لَمُ يْلًا اِنَّ اللهَ يَعْ فِ عَلْتُمُ اللهَ عَلَيْكُمْ كَ هَا وَقَدْ جَ يْدِ كِ لْاَيْمَانَ بَعْدَ تَوْ وا ا مْ وَلَا تَنْقُضُ
دتُّ هَ اِذَا عٰ دِ اللهِ  ا بِعَهْ فُوْ اَوْ  وَ

لُوْنَ ا تَفْعَ مَ

WA-AWFOO BI'AHDI ALLAAHI IZAA 'AAHADTTUM WALAA TANQUDOO AL-AYMAANA BA'DA

TAWKEEDIHAA WAQAD JA'ALTUMU ALLAAHA 'ALAYKUM KAFEELAN INNA ALLAAHA YA'LAMU

MAA TAF'ALOON

And fulfill the covenant of Allah when you have made a covenant, and do not break the oaths after making

them fast, and you have indeed made Allah a surety for you; surely Allah knows what you do.

ا نً ی ق ی
و کہ  چکے ہ ا ن راں ب

گ ل اور ن ی م اللہ کو کف ب کہ ت و ج وڑ گز مت ت
ہر عد  حکام کے ب و ان کے است سموں ک نی ق ورا کرو اور اپ و پ د ک و اللہ کے عہ د کرو ت ئی عہ ب کو اور ج

ا ہے۔ ت ان وب ج عال کو خ ارے اف مہ اللہ ت

بٰى مِنْ اَرْ ةٌ هِيَ  وْنَ اُمَّ
اَنْ تَكُ لًاۢ بَيْنَكُمْ   اَيْمَانَكُمْ دَخَ وْنَ  ذُ اثًا تَتَّخِ اَنْكَ ةٍ  نْۢ بَعْدِ قُوَّ ا مِ لَهَ تْ غَزْ تِيْ نَقَضَ ا كَالَّ نُوْ وْ

وَلَا تَكُ

وْنَ تَلِفُ نْتُمْ فِيْهِ تَخْ ا كُ يٰمَةِ مَ لَيُبَيِّنَنَّ لَكُمْ يَوْمَ الْقِ مُ اللهُ بِهٖ وَ مَا يَبْلُوْكُ
نَّ اِ ةٍ  اُمَّ

WALAA TAKOONOO KAALLATEE NAQADAT GHAZLAHAA MIN BA'DI QUWWATIN ANKAATHAN

TATTAKHIZOONA AYMAANAKUM DAKHALAN BAYNAKUM AN TAKOONA UMMATUN HIYA ARBAA

MIN UMMATIN INNAMAA YABLOOKUMU ALLAAHU BIHEE WALAYUBAYYINANNA LAKUM YAWMA

AL-QIYAAMATI MAA KUNTUM FEEHI TAKHTALIFOON

And be not like her who unravels her yarn, disintegrating it into pieces after she has spun it strongly. You

make your oaths to be means of deceit between you because (one) nation is more numerous than (another)

nation. Allah only tries you by this; and He will most certainly make clear to you on the resurrection day

that about which you differed.

الاکی کا ہدے کو اس چ پنے معا م ا ت
ا  الا۔کی ے کرڈ کڑ ے ٹ کڑ ے ٹ

ھر اس عد پ نے کے ب ت وط کا ب ہ کو مض پنے دھاگ س نے ا اؤ ج وج ہ ہ د ن ن ان ے م
بردار اس عورت ک اور خ

امت اس امر کی ی زِ ق ا رو نً ی ق ی
ہا ہے اور  ما ر ز یعے آ ر وں کے ذ ات ی ب ں ان ہ ی مہ ت

دہ حاصل کرے۔اللہ  ائ ادہ ف ی ک گروہ دوسرے گروہ سے ز و کہ ای اتے ہ ن عہ ب ی ر ذ

۔ ھے ت لاف کررہے  ت ں اخ پس می
 م آ ں ت س می احت کردے گا ج وض
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مَلُوْنَ نْتُمْ تَعْ مَّا كُ لُنَّ عَ ئَ لَتُسْ آءُ وَ نْ يَّشَ يْ مَ دِ يَهْ آءُ وَ نْ يَّشَ لُّ مَ نْ يُّضِ لٰكِ  ةً وَّ دَ ةً وَّاحِ عَلَكُمْ اُمَّ آءَ اللهُ لَجَ لَوْ شَ وَ

WALAW SHAA'A ALLAAHU LAJA'ALAKUM UMMATAN WAAHIDATAN WALAAKIN YUDILLU MAN

YASHAA'U WAYAHDEE MAN YASHAA'U WALATUS'ALUNNA 'AMMAA KUNTUM TA'MALOON

And if Allah please He would certainly make you a single nation, but He causes to err whom He pleases and

guides whom He pleases; and most certainly you will be questioned as to what you did.

ک یت ت ہدا لِ  ا ہے منز ت
اہ جسے چ

ا ہے اور  ت ی ھوڑ د
ں چ ی می ا ہے گمراہ ت

اہ جسے چ
ار دے کر  ی ت کن وہ اخ ا لی ت ی اد ن وم ب ک ق م سب کو ای ات رً ب و ج ا ت ت

اہ روردگار چ اور اگر پ

۔ ھے ت ام دے رہے  ج ں ان ا می ی م دن ت
و ائے گا ج ا ج ں سوال کی ا ان اعمال کے بارے می نً ی ق ی

م سے  اہے اور ت ت ی اد چ ن
 ہ پ

لَكُمْ بِيْلِ اللهِ وَ نْ سَ مْ عَ
دتُّ دَ ءَ بِمَا صَ وْٓ وْقُوا السُّ ا وَتَذُ تِهَ مٌۢ بَعْدَ ثُبُوْ   بَيْنَكُمْ فَتَزِلَّ قَدَ

لًۢا  اَيْمَانَكُمْ دَخَ ا  وْٓ ذُ وَلَا تَتَّخِ

يْمٌ ظِ ابٌ عَ عَذَ

WALAA TATTAKHIZOO AYMAANAKUM DAKHALAN BAYNAKUM FATAZILLA QADAMUN BA'DA

THUBOOTIHAA WATAZOOQOO AS-SOO'A BIMAA SADADTTUM 'AN SABEELI ALLAAHI WALAKUM

'AZAABUN 'AZEEM

And do not make your oaths a means of deceit between you, lest a foot should slip after its stability and you

should taste evil because you turned away from Allah’s way and grievous punishment be your (lot).

ے ڑ ں ب اداش می کنے کی پ دا سے رو ں راہِ خ ی مہ ت
ں اور  ی ائ ڑ ج

ھر اکھ عد پ ونے کے ب بت ہ ا دم ث فراد کے ق مسلم ا


و  اؤ کہ ن ن ہ ب عہ ن ی ر ساد کا ذ سموں کو ف نی ق بردار اپ اور خ

ائے۔ وج م ہ ی
ظ
ع


ابِ  لئے عذ ارے  مہ ے اور ت ڑ ا پ ھن
ک ہ چ اب کا مز ذ ع

لَمُوْنَ نْتُمْ تَعْ يْرٌ لَّكُمْ اِنْ كُ  نْدَ اللهِ هُوَ خَ مَا عِ
نَّ اِ دِ اللهِ ثَمَنًا قَلِيْلًا  ا بِعَهْ وْ تَرُ  وَلَا تَشْ

WALAA TASHTAROO BI'AHDI ALLAAHI THAMANAN QALEELAN INNAMAA 'INDA ALLAAHI HUWA

KHAYRUN LAKUM IN KUNTUM TA'LAMOON

And do not take a small price in exchange for Allah’s covenant; surely what is with Allah is better for you,

did you but know.

و۔ ے ہ جھت


و تے ب ن ا ھ ج م کچ تر ہے اگر ت ہ ں ب ارے حق می مہ ی ت ھ اللہ کے پاس ہے وہ و کچ و کہ ج ہ ل ا( ن ی مت )مالِ دن ی
 د کے عوض معمولی ق بردار اللہ کے عہ اور خ
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مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ نِ مَ هُمْ بِاَحْسَ رَ اَجْ ا  وْٓ بَرُ  يْنَ صَ يَنَّ الَّذِ زِ لَنَجْ نْدَ اللهِ بَاقٍ وَ ا عِ مَ مْ يَنْفَدُ وَ كُ نْدَ ا عِ مَ

MAA 'INDAKUM YANFADU WAMAA 'INDA ALLAAHI BAAQIN WALANAJZIYANNA ALLAZEENA

SABAROO AJRAHUM BI-AHSANI MAA KAANOO YA'MALOON

What is with you passes away and what is with Allah is enduring; and We will most certainly give to those

who are patient their reward for the best of what they did.

ا صبر کرنے والوں کو ان کے اعمال نً ی ق ی
م 
ے والا ہے اور ہ ہن اقی ر ی ب ھ اللہ کے پاس ہے وہ و کچ ائے گا اور ج وج رچ ہ ارے پاس ہے وہ سب خ مہ ھ ت و کچ ج

یں گے۔ ا عطا کر ز تر ج ہ سے ب

ا نِ مَ هُمْ بِاَحْسَ رَ اَجْ نَّهُمْ   زِيَ لَنَجْ يِّبَةً وَّ يَنَّهٗ حَيٰوةً طَ يِ مِنٌ فَلَنُحْ ؤْ نْثٰى وَهُوَ مُ اُ اَوْ  رٍ  كَ ا مِّنْ ذَ الِحً مِلَ صَ نْ عَ مَ

مَلُوْنَ ا يَعْ كَانُوْ

MAN 'AMILA SAALIHAN MIN ZAKARIN AW UNTHAA WAHUWA MU'MINUN FALANUHYIYANNAHOO

HAYAATAN TAYYIBATAN WALANAJZIYANNAHUM AJRAHUM BI-AHSANI MAA KAANOO YA'MALOON

Whoever does good whether male or female and he is a believer, We will most certainly make him live a

happy life, and We will most certainly give them their reward for the best of what they did.

یں ا د ز تر ج ہ ں ان اعمال سے ب ی ہ یں گے اور ان ات عطا کر ہ حی ز اکی ے پ
م اس

و ہ مان ہ کہ صاحبِ ای ی رط ش ا عورت ب و ی ک عمل کرے گا وہ مرد ہ ی ھی ن ب


ص  خ ش


و  ج

۔ ھے ت ام دے رہے  ج ں ان دگی می ن و وہ ز گے ج

يْمِ جِ نِ الرَّ يْطٰ ذْ بِاللهِ مِنَ الشَّ تَعِ اٰنَ فَاسْ اْتَ الْقُرْ فَاِذَا قَرَ

FA-IZAA QARA'TA AL-QUR'AANA FASTA'IZ BILLAAHI MINA ASH-SHAYTAANI AR-RAJEEM

So when you recite the Quran, seek refuge with Allah from the accursed Shaitan

یں۔ اہ طلب کر ن ے پ
لئے اللہ س لہ کے  اب م کے مق ی

ج


نِ ر طا ی و ش ں ت ھی ڑ ن پ قرآ

پ  ب آ ا ج ذ لہ
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لُوْنَ
كَّ مْ يَتَوَ بِّهِ ا وَعَلٰى رَ نُوْ يْنَ اٰمَ نٌ عَلَى الَّذِ لْطٰ نَّهٗ لَيْسَ لَهٗ سُ اِ

INNAHOO LAYSA LAHOO SULTAANUN 'ALAA ALLAZEENA AAMANOO WA'ALAA

RABBIHIM YATAWAKKALOON

Surely he has no authority over those who believe and rely on their Lord.

ماد ہے۔ ت وکل اور اع ر ت ن کا اللہ پ ہیں اور ج مان  نِ ای ا و صاحب ا ج اسکت ں پ ی
 ہ ہ ن لب ر غ وگوں پ گز ان ل

ہر طان  ی ش

وْنَ رِكُ شْ يْنَ هُمْ بِهٖ مُ نَهٗ وَالَّذِ وْ
لَّ يْنَ يَتَوَ نُهٗ عَلَى الَّذِ لْطٰ مَا سُ

نَّ اِ

INNAMAA SULTAANUHOO 'ALAA ALLAZEENA YATAWALLAWNAHOO WALLAZEENA HUM

BIHEE MUSHRIKOON

His authority is only over those who befriend him and those who associate others with Him.

ہیں۔ رک کرنے والے  ں ش ہیں اور اللہ کے بارے می اتے  ن رست ب پ و اسے سر ا ہے ج وت
ر ہ ہ صرف ان لوگوں پ لب اس کا غ

لَمُوْنَ هُمْ لَا يَعْ ثَرُ كْ اَ تَرٍ بَلْ  فْ اَنْتَ مُ مَآ 
اِنَّ ا  نَزِّلُ قَالُوْٓ  اَعْلَمُ بِمَا يُ يَةٍ وَّاللهُ  كَانَ اٰ لْنَآ اٰيَةً مَّ اِذَا بَدَّ  وَ

WA-IZAA BADDALNAA AAYATAN MAKAANA AAYATIN WALLAAHU A'LAMU BIMAA YUNAZZILU

QAALOO INNAMAA ANTA MUFTARIN BAL AKTHARUHUM LAA YA'LAMOON

And when We change (one) communication for (another) communication, and Allah knows best what He

reveals, they say: You are only a forger. Nay, most of them do not know.

ترا م اف ت
ہیں کہ محمد  ے   کہت

 ی  ہ ہ لوگ ی کن ی ہا ہے لی ل کرر از ا ن ا ہے کہ وہ کی ت ان وب ج دا خ ہ خ و اگرچ ہیں ت یل کرتے  د ب یت ت  ر دوسری آ پ
گہ  یت کی ج  ک آ ب ای م ج

اور ہ

تی ہے۔ ان ں ج ی ہ ھ ن یت کچ  کہ ان کی اکثر و حالان کرنے والے ہ

يْنَ لِمِ ى لِلْمُسْ رٰ بُشْ ى وَّ ا وَهُدً نُوْ يْنَ اٰمَ قِّ لِيُثَبِّتَ الَّذِ  بِّكَ بِالْحَ سِ مِن رَّ وْحُ الْقُدُ لَهٗ رُ  نَزَّ
قُلْ

QUL NAZZALAHOO ROOHU AL-QUDUSI MIN RABBIKA BIL-HAQQI LIYUTHABBITA ALLAZEENA

AAMANOO WAHUDAN WABUSHRAA LIL-MUSLIMEEN

Say: The Holy spirit has revealed it from your Lord with the truth, that it may establish those who believe

and as a guidance and good news for those who submit.

لال ق ات و است ب مان کو ث نِ ای ا اکہ صاحب ہے ت
ا  ل کی از ھ ن روردگار کی طرف سے حق کے سات ارے پ مہ ل نے ت ی برئ دس ج ن کوروح الق قرآ ے کہ اس  یجئ


ہ د پ کہ و آ ت

ارت ہے۔ ش یت اور ب ہدا ک  لئے ای اروں کے  گز
ہ اطاعت  عطاکرے اور ی
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يْنٌ بِ بِيٌّ مُّ  رَ انٌ عَ ا لِسَ ذَ مِيٌّ وَّهٰ جَ اَعْ اِلَيْهِ  وْنَ  دُ يْ يُلْحِ انُ الَّذِ رٌ لِّسَ لِّمُهٗ بَشَ مَا يُعَ
نَّ اِ لُوْنَ  مْ يَقُوْ اَنَّهُ لَمُ  لَقَدْ نَعْ وَ

WALAQAD NA'LAMU ANNAHUM YAQOOLOONA INNAMAA YU'ALLIMUHOO BASHARUN LISAANU

ALLAZEE YULHIDOONA ILAYHI A'JAMIYYUN WAHAAZAA LISAANUN 'ARABIYYUN MUBEEN

And certainly We know that they say: Only a mortal teaches him. The tongue of him whom they reproach is

barbarous, and this is clear Arabic tongue.

می ہے عج


ہیں وہ  یتے  ت د سب ہ ن س کی طرف ی کہ ج ہے۔حالان
ہا  م دے ر ی

عل ت


ن کی  قرآ سان اس  ئی ان و ں ک ی ہ ہیں کہ ان ے   کہت
 ہ  ن ی رکی ہ مش ہیں کہ ی تے  ن ا وب ج م خ

اور ہ

ح ہے۔ ی
ص ف



ح و  ض

ی وا ان عرب ب ہ ز اور ی

اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ لَهُ مُ اللهُ وَ يْهِ دِ مِنُوْنَ بِاٰيٰتِ اللهِ لَا يَهْ يْنَ لَا يُؤْ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BI-AAYAATI ALLAAHI LAA YAHDEEHIMU ALLAAHU

WALAHUM 'AZAABUN ALEEM

(As for) those who do not believe in Allah’s communications, surely Allah will not guide them, and they

shall have a painful punishment.

ھی ہے۔ ب


اب  اک عذ لئے دردن ا ہے اور ان کے  ت ی ں د ی
 ہ ھی ن ب


یت  ہدا ں  ی ہ ن

دا ا ہیں خ ں لاتے  ی ہ مان ن ر ای وں پ ی ان ش و لوگ اللہ کی ن ک ج ےش ب

بُوْنَ ذِ
لٰٓئِكَ هُمُ الْكٰ  اُو مِنُوْنَ بِاٰيٰتِ اللهِ وَ يْنَ لَا يُؤْ بَ الَّذِ تَرِي الْكَذِ مَا يَفْ

نَّ اِ

INNAMAA YAFTAREE AL-KAZIBA ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BI-AAYAATI ALLAAHI WA-

OOLAA'IKA HUMU AL-KAAZIBOON

Only they forge the lie who do not believe in Allah’s communications, and these are the liars.

ہیں۔ وتے  ھی ہ ب


ے  ھوٹ ی ج ہیں اور وہ ے  کھت

ں ر ی ہ مان ن ر ای وں پ ت ی و اللہ کی آ ہیں ج وتے  فراد ہ ی ا ام لگانے والے صرف وہ لز

لط ا ا غ نً ی ق ی
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يْهِمْ  ا فَعَلَ رً دْ رِ صَ حَ بِالْكُفْ رَ نْ شَ ن مَّ لٰكِ  يْمَانِ وَ لْاِ  بِا
نٌّۢ مَئِ طْ رِهَ وَقَلْبُهٗ مُ كْ نْ اُ هٖٓ اِلَّا مَ اِيْمَانِ نْۢ بَعْدِ  فَرَ بِاللهِ مِ نْ كَ مَ

يْمٌ ظِ ابٌ عَ مْ عَذَ لَهُ بٌ مِّنَ اللهِ وَ غَضَ

MAN KAFARA BILLAAHI MIN BA'DI EEMAANIHEE ILLAA MAN UKRIHA WAQALBUHOO

MUTMA'INNUN BIL-EEMAANI WALAAKIN MAN SHARAHA BIL-KUFRI SADRAN FA'ALAYHIM

GHADABUN MINA ALLAAHI WALAHUM 'AZAABUN 'AZEEM

He who disbelieves in Allah after his having believed, not he who is compelled while his heart is at rest on

account of faith, but he who opens (his) breast to disbelief- on these is the wrath of Allah, and they shall

have a grievous chastisement.

ر کے و، اور کف مطمئن ہ


مان کی طرف سے  ائے اور اس کا دل ای ا ج ی ور کرد ب ج م


ر  ر پ و کف ار کرلے، علاوہ اس کے کہ ج ی ت ر اخ عد کف مان لانے کے ب ھی ای ب


ص  خ ش


و  ج

اب ہے۔ ا عذ ڑ ت ب ہ لئے ب ب ہے اور اس کے  ض دا کا غ ر خ و اس کے اوپ ا ہ کھت
ادہ ر ہ کش ن لئے سی

يْنَ رِ ي الْقَوْمَ الْكٰفِ دِ اَنَّ اللهَ لَا يَهْ ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا عَلَى ا يٰوةَ الدُّ بُّوا الْحَ تَحَ مُ اسْ نَّهُ
لِكَ بِاَ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNAHUMU ISTAHABBOO AL-HAYAATA AD-DUNYAA 'ALAA AL-AAKHIRATI WA-ANNA

ALLAAHA LAA YAHDEE AL-QAWMA AL-KAAFIREEN

This is because they love this world’s life more than the hereafter, and because Allah does not guide the

unbelieving people.

ا ہے۔ ت ی ں د ی
 ہ یت ن ہدا گز 

ہر وموں کو  الم ق ا ہے اور اللہ ظ دم کی ر مق رت پ خ ا کو آ ی نی دن
دگا ن لئے کہ ان لوگوں نے ز ہ اس  ی

لُوْنَ فِ لٰٓئِكَ هُمُ الْغٰ  اُو ارِهِمْ وَ اَبْصَ  مْ وَ هِ مْعِ مْ وَسَ بِهِ بَعَ اللهُ عَلٰى قُلُوْ يْنَ طَ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA TABA'A ALLAAHU 'ALAA QULOOBIHIM WASAM'IHIM WA-ABSAARIHIM WA-

OOLAA'IKA HUMU AL-GHAAFILOON

These are they on whose hearts and their hearing and their eyes Allah has set a seal, and these are the

heedless ones.

ہیں۔ ل  اف ق سے غ ائ ا حق تً ق ی ق
وح ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ئی ہے اور ی ھاپ لگا دی گ ر کی چ ر کف کھ کان پ ن ر اور آ وں پ ن کے دل ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی
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وْنَ رُ سِ ةِ هُمُ الْخٰ رَ لْاٰخِ مْ فِي ا اَنَّهُ مَ  رَ لَا جَ

LAA JARAMA ANNAHUM FEE AL-AAKHIRATI HUMU AL-KHAASIROON

No doubt that in the hereafter they will be the losers.

ہیں۔ ں  ھانے والوں می ا اٹ گھاٹ
ں  رت می خ ی لوگ آ ہ ا ی نً ی ق ی

اور 

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ هَا لَغَفُ نْۢ بَعْدِ بَّكَ مِ ا اِنَّ رَ وْٓ بَرُ  وْا وَصَ دُ هَ ا ثُمَّ جٰ ا فُتِنُوْ نْۢ بَعْدِ مَ وْا مِ رُ يْنَ هَاجَ بَّكَ لِلَّذِ ثُمَّ اِنَّ رَ

THUMMA INNA RABBAKA LILLAZEENA HAAJAROO MIN BA'DI MAA FUTINOO THUMMA JAAHADOO

WASABAROO INNA RABBAKA MIN BA'DIHAA LAGHAFOORUN RAHEEM

Yet surely your Lord, with respect to those who fly after they are persecuted, then they struggle hard and

are patient, most surely your Lord after that is Forgiving, Merciful.

ا ھی کام لی ب


ا ہے اور صبر سے  ھی کی ب


اد  ہ ھر ج رت کی ہے اور پ ج
ہ
عد  ونے کے ب لا ہ ت ں مب وں می ن ت وں نے ف ہ ن لئے ج روردگار ان لوگوں کے  ارا پ مہ عد ت اس کے ب

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ روردگار ب ارا پ مہ ا ت نً ی ق ی
ہے 

لَمُوْنَ مِلَتْ وَهُمْ لَا يُظْ ا عَ ا وَتُوَفّٰى كُلُّ نَفْسٍ مَّ هَ ادِلُ عَن نَّفْسِ تِيْ كُلُّ نَفْسٍ تُجَ
يَوْمَ تَاْ

YAWMA TA'TEE KULLU NAFSIN TUJAADILU 'AN NAFSIHAA WATUWAFFAA KULLU NAFSIN MAA

'AMILAT WAHUM LAA YUZLAMOON

(Remember) the day when every soul shall come, pleading for itself and every soul shall be paid in full what

it has done, and they shall not be dealt with unjustly.

ائے گا اور ا ج ی دلہ د ورا ب ورا پ س کو اس کے عمل کا پ ف وگا اور ن ر ہ لئے حاض اع کرنے کے  س کی طرف سے دف ف پنے ن سان ا ہر ان ب  وگا ج امت کا دن وہ دن ہ ی ق

ائے گا۔ ا ج ی ں ک ی ہ لم ن
ظ
ر  کسی پ
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ا اللهُ نْعُمِ اللهِ فَاَذَاقَهَ
كَانٍ فَكَفَرَتْ بِاَ لِّ مَ مِّنْ كُ ا  غَدً ا رَ قُهَ ا رِزْ تِيْهَ

مَئِنَّةً يَّاْ طْ يَةً كَانَتْ اٰمِنَةً مُّ ثَلًا قَرْ رَبَ اللهُ مَ وَضَ

وْنَ نَعُ ا يَصْ وْفِ بِمَا كَانُوْ وْعِ وَالْخَ لِبَاسَ الْجُ

WADARABA ALLAAHU MATHALAN QARYATAN KAANAT AAMINATAN MUTMA'INNATAN YA'TEEHAA

RIZQUHAA RAGHADAN MIN KULLI MAKAANIN FAKAFARAT BI-AN'UMI ALLAAHI FA-AZAAQAHAA

ALLAAHU LIBAASA AL-JOO'I WAL-KHAWFI BIMAA KAANOO YASNA'OON

And Allah sets forth a parable: (Consider) a town safe and secure to which its means of subsistence come in

abundance from every quarter; but it became ungrateful to Allah’s favors, therefore Allah made it to taste

the utmost degree of hunger and fear because of what they wrought.

ے والوں نے ہن ہ کے ر ی قر کن اس  ھا لی ہا ت ر اعدہ آ اق ہر طرف سے ب ق  ھی اور اس کا رز ت


مطمئن 


وظ اور  و محف ان کی ہے ج ی ال ب ث ھی م ب


ہ کی  ی قر اور اللہ نے اس 

۔ ھے ت ام دے رہے  ج و وہ ان ر کہ ج ا پ ن کی ب
ا صرف ان کے ان اعمال  ی کھاد ہ چ اس کا مز وف کے لب ھوک اور خ ں ب ی ہ دا نے ان و خ ا ت کار کی وں کا ان مت

ع ن


اللہ کی 

لِمُوْنَ ابُ وَهُمْ ظٰ هُمُ الْعَذَ ذَ هُ فَاَخَ بُوْ
نْهُمْ فَكَذَّ  لٌ مِّ وْ سُ هُمْ رَ لَقَدْ جَآءَ وَ

WALAQAD JAA'AHUM RASOOLUN MINHUM FAKAZZABOOHU FA-AKHAZAHUMU AL-'AZAABU

WAHUM ZAALIMOON

And certainly there came to them an Apostle from among them, but they rejected him, so the punishment

overtook them while they were unjust.

۔ ھے ت لم کرنے والے 
ظ
ہ سب  ا کہ ی چ ن ہ پ

 اب آ ک عذ ھر ان ت و پ یب کردی ت  کذ نے اس کی ت
وں  ہ و ان ا ت ی ا ان کے پاس رسول آ نً ی ق ی

اور 

وْنَ بُدُ اِيَّاهُ تَعْ نْتُمْ  مَتَ اللهِ اِنْ كُ ا نِعْ وْ رُ كُ يِّبًا وَّاشْ قَكُمُ اللهُ حَلٰلًا طَ زَ مَّا رَ ا مِ لُوْ
فَكُ

FAKULOO MIMMAA RAZAQAKUMU ALLAAHU HALAALAN TAYYIBAN WASHKUROO NI'MATA

ALLAAHI IN KUNTUM IYYAAHU TA'BUDOON

Therefore eat of what Allah has given you, lawful and good (things), and give thanks for Allah’s favor if

Him do you serve.

و۔ ھی ادا کرتے رہ ب


ہ  ی کر وں کا ش مت
ع ن


و اس کی  و ت ادت کرنے والے ہ و کھاؤ اور اس کی عب ہ ک ز اکی قِ حلال و پ  وئے رز م اللہ کے دئے ہ ا اب ت ذ لہ
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يْرَ بَاغٍ وَّلَا عَادٍ فَاِنَّ اللهَ رَّ غَ طُ يْرِ اللهِ بِهٖ فَمَنِ اضْ آ اُهِلَّ لِغَ مَ نْزِيْرِ وَ مَ الْخِ لَحْ مَ وَ مَ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةَ وَالدَّ رَّ مَا حَ
نَّ اِ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ غَفُ

INNAMAA HARRAMA 'ALAYKUMU AL-MAYTATA WAD-DAMA WALAHMA AL-KHINZEERI WAMAA

UHILLA LIGHAYRI ALLAAHI BIHEE FAMANI UDTURRA GHAYRA BAAGHIN WALAA 'AADIN FA-INNA

ALLAAHA GHAFOORUN RAHEEM

He has only forbidden you what dies of itself and blood and flesh of swine and that over which any other

name than that of Allah has been invoked, but whoever is driven to necessity, not desiring nor exceeding

the limit, then surely Allah is Forgiving, Merciful.

ص خ ش


ئی  ھی اگر کو ب


ں  ا ہے اور اس می ی ائے اسے حرام کرد ا ج ی ح ک ب

ر ذ ام پ ے ن

دا ک رِ خ ی و غ ت اور ج وش ، سور کا گ ون لئے صرف مردار، خ ارے  مہ اس نے ت

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ا  ڑ ت ب ہ دا ب و خ اوز کرے ت ج ہ حد سے ت اوت کرے ن غ ہ ب ائے اور ن وج ور ہ ب مج


طر و  مض

وْنَ عَلَى اللهِ تَرُ يْنَ يَفْ بَ اِنَّ الَّذِ وْا عَلَى اللهِ الْكَذِ تَرُ امٌ لِّتَفْ ا حَرَ ذَ ا حَلٰلٌ وَّهٰ ذَ بَ هٰ نَتُكُمُ الْكَذِ اَلْسِ فُ  ا لِمَا تَصِ لُوْ وَلَا تَقُوْ

وْنَ بَ لَا يُفْلِحُ الْكَذِ

WALAA TAQOOLOO LIMAA TASIFU ALSINATUKUMU AL-KAZIBA HAAZAA HALAALUN WAHAAZAA

HARAAMUN LITAFTAROO 'ALAA ALLAAHI AL-KAZIBA INNA ALLAZEENA YAFTAROONA 'ALAA

ALLAAHI AL-KAZIBA LAA YUFLIHOON

And, for what your tongues describe, do not utter the lie, (saying) This is lawful and this is unlawful, in

order to forge a lie against Allah; surely those who forge the lie against Allah shall not prosper.

ھنے والے د ان ان ب ت ہ ا ب ھوٹ
ر ج دا پ ہ حرام ہے کہ اس طرح خ ہ حلال ہے اور ی و کہ ی ہ کہ ہ ن ر ی ا پ ن کی ب

ہیں اس  تی  نی سے کام لی ا ی لط ب ں غ ی ان ب اری ز مہ و ت بردار ج اور خ

ں ہے۔ ی ہ ی ن اب لاح اور کامی لئے ف ہیں ان کے  ھتے  د ان ان ب ت ہ ا ب ھوٹ
ر ج و اللہ پ اؤ گے اور ج وج ہ

اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ لَهُ تَاعٌ قَلِيْلٌ وَّ مَ

MATAA'UN QALEELUN WALAHUM 'AZAABUN ALEEM

A little enjoyment and they shall have a painful punishment.

اب ہے۔ اک عذ ا دردن ڑ ب
لئے  عد ان کے  ت ہے اور اس کے ب صر لذّ ت مخ


ک  ا صرف ای ی ہ دن ی
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لِمُوْنَ مْ يَظْ هُ اَنْفُسَ ا  نْ كَانُوْٓ لٰكِ  نٰهُمْ وَ  لَمْ ا ظَ مَ نَا عَلَيْكَ مِنْ قَبْلُ وَ صْ ا قَصَ نَا مَ مْ رَّ وْا حَ يْنَ هَادُ وَعَلَى الَّذِ

WA'ALAA ALLAZEENA HAADOO HARRAMNAA MAA QASASNAA 'ALAYKA MIN QABLU WAMAA

ZALAMNAAHUM WALAAKIN KAANOO ANFUSAHUM YAZLIMOON

And for those who were Jews We prohibited what We have related to you already, and We did them no

injustice, but they were unjust to themselves.

لم
ظ
ر  س پ ف پنے ن ود ا لکہ وہ خ ا ہے ب ں کی ی ہ لم ن

ظ
م نے 

ہ ہ ہیں اور ی چکے  ے کر  پہل م 
کرہ ہ ذ ن کا ت ا ہے ج ی و حرام کرد وں ک یز مام چ لئے ان ت وں کے  ی ود ہ م نے ی

اور ہ

۔ ھے ت کرنے والے 

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ هَا لَغَفُ نْۢ بَعْدِ بَّكَ مِ ا اِنَّ رَ وْٓ لَحُ اَصْ لِكَ وَ نْۢ بَعْدِ ذٰ ا مِ الَةٍ ثُمَّ تَابُوْ هَ ءَ بِجَ وْٓ لُوا السُّ مِ يْنَ عَ بَّكَ لِلَّذِ ثُمَّ اِنَّ رَ

THUMMA INNA RABBAKA LILLAZEENA 'AMILOO AS-SOO'A BIJAHAALATIN THUMMA TAABOO MIN

BA'DI ZAALIKA WA-ASLAHOO INNA RABBAKA MIN BA'DIHAA LAGHAFOORUN RAHEEM

Yet surely your Lord, with respect to those who do an evil in ignorance, then turn after that and make

amends, most surely your Lord after that is Forgiving, Merciful.

ارا مہ ا ہے ت ھی لی ب


پنے کو سدھار  ھی کرلی ہے اور ا ب


ہ  ب و عد ت ہیں اور اس کے ب اں کی  ی رائ ب
ں  نی می ادا نے ن

وں  ہ ن لئے ج روردگار ان لوگوں کے  ارا پ مہ عد ت اس کے ب

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ا  ڑ ت ب ہ عد ب وں کے ب ات روردگار ان ب پ

يْنَ رِكِ لَمْ يَكُ مِنَ الْمُشْ ا وَ لِّلهِ حَنِيْفً ةً قَانِتًا  هِيْمَ كَانَ اُمَّ اِبْرٰ اِنَّ 

INNA IBRAAHEEMA KAANA UMMATAN QAANITAN LILLAAHI HANEEFAN WALAM YAKU MINA

AL-MUSHRIKEEN

Surely Ibrahim was an exemplar, obedient to Allah, upright, and he was not of the polytheists.

۔ ھے ت ں  ی ہ ں سے ن ن می رکی ھے اور مش ت ے والے  چلن
اطل سے کترا کر  ار اور ب گز

ت اور اللہ کے اطاعت  ل امّ ق مست


ک  مؑ ای ی
 ہ

را ک اب ےش ب

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ هُ اِلٰى صِ هُ وَهَدٰ تَبٰ مِهٖ اِجْ لِّاَنْعُ ا  رً كِ ا شَ

SHAAKIRAN LI-AN'UMIHEE IJTABAAHU WAHADAAHU ILAA SIRAATIN MUSTAQEEM

Grateful for His favors; He chose him and guided him on the right path.

ھی۔ ت


یت دی  ہدا ہ کی  دھے راست ھا اور سی ا ت ب کی خ ت
 من


ں  ی ہ دا نے ان ھے خ ت ار  گز

کر  وں کے ش مت
ع ن


وہ اللہ کی 
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يْنَ لِحِ ةِ لَمِنَ الصّٰ رَ لْاٰخِ نَّهٗ فِي ا اِ  نَةً وَّ نْيَا حَسَ تَيْنٰهُ فِي الدُّ اٰ وَ

WA-AATAYNAAHU FEE AD-DUNYAA HASANATAN WA-INNAHOO FEE AL-AAKHIRATI LAMINA

AS-SAALIHEEN

And We gave him good in this world, and in the next he will most surely be among the good.

وگا۔ ں ہ ک کردار لوگوں می ی مار ن ھی ان کا ش ب


ں  رت می خ کی عطا کی اور آ ی ھی ن ب


ں  ا می ی ں دن ی
ہ م نے ان

اور ہ

يْنَ رِكِ ا كَانَ مِنَ الْمُشْ مَ ا وَّ هِيْمَ حَنِيْفً اِبْرٰ ةَ 
لَّ تَّبِعْ مِ اَنِ ا اِلَيْكَ  اَوْحَيْنَآ  ثُمَّ 

THUMMA AWHAYNAA ILAYKA ANI ITTABI' MILLATA IBRAAHEEMA HANEEFAN WAMAA KAANA

MINA AL-MUSHRIKEEN

Then We revealed to you: Follow the faith of Ibrahim, the upright one, and he was not of the polytheists.

۔ ھے ت ں  ی ہ ں سے ن ن می رکی یں کہ وہ مش اع کر ب ہ کا ات ق ی ف کے طر ی مؑ حن ی
 ہ

را پ کی طرف وحی کی کہ اب م نے آ

عد ہ اس کے ب

وْنَ تَلِفُ ا فِيْهِ يَخْ يٰمَةِ فِيْمَا كَانُوْ نَهُمْ يَوْمَ الْقِ  مُ بَيْ كُ بَّكَ لَيَحْ ا فِيْهِ وَاِنَّ رَ وْ تَلَفُ يْنَ اخْ بْتُ عَلَى الَّذِ لَ السَّ عِ مَا جُ
نَّ اِ

INNAMAA JU'ILA AS-SABTU 'ALAA ALLAZEENA IKHTALAFOO FEEHI WA-INNA RABBAKA

LAYAHKUMU BAYNAHUM YAWMA AL-QIYAAMATI FEEMAA KAANOO FEEHI YAKHTALIFOON

The Sabbath was ordained only for those who differed about it, and most surely your Lord will judge

between them on the resurrection day concerning that about which they differed.

مام امت ان ت ی روردگار روز ق پ کا پ ھے اور آ ت لاف کررہے  ت ں اخ و اس کے بارے می ھی ج ت


قرار دی گئی  لئے  م صرف ان لوگوں کے  ی
عظ ت



ہ کے دن کی  ت ف
ہ

ہیں۔ لاف کررہے  ت ہ لوگ اخ ں ی ن می صلہ کردے گا ج ی وں کا ف ات ب
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نْ لَّ عَ اَعْلَمُ بِمَنْ ضَ بَّكَ هُوَ  نُ اِنَّ رَ اَحْسَ تِيْ هِيَ  مْ بِالَّ لْهُ ادِ نَةِ وَجَ سَ ةِ الْحَ ظَ مَةِ وَالْمَوْعِ كْ بِّكَ بِالْحِ بِيْلِ رَ اُدْعُ اِلٰى سَ

يْنَ تَدِ اَعْلَمُ بِالْمُهْ بِيْلِهٖ وَهُوَ  سَ

UD'U ILAA SABEELI RABBIKA BIL-HIKMATI WAL-MAW'IZATI AL-HASANATI WAJAADILHUM

BILLATEE HIYA AHSANU INNA RABBAKA HUWA A'LAMU BIMAN DALLA 'AN SABEELIHEE WAHUWA

A'LAMU BIL-MUHTADEEN

Call to the way of your Lord with wisdom and goodly exhortation, and have disputations with them in the

best manner; surely your Lord best knows those who go astray from His path, and He knows best those

who follow the right way.

پ کا ہ ہے کہ آ ق ی ن طر ی تر ہ و ب یں ج حث کر
ہ سے ب ق ی یں اور ان سے اس طر عہ دعوت د ی ر حت کے ذ ی

ص ن



ھی  چ

مت اور ا

ستے کی طرف حک پنے رب کے را پ ا آ

ہیں۔ انے والے  یت پ ہدا ا ہے اور کون لوگ  ک گی ہ ستے سے ب ون اس کے را ا ہے کہ ک ت ان تر ج ہ روردگار ب پ

يْنَ بِرِ  يْرٌ لِّلصّٰ  وَ خَ تُمْ لَهُ بَرْ  لَئِنْ صَ قِبْتُمْ بِهٖ وَ وْ ا عُ ا بِمِثْلِ مَ اقِبُوْ وَاِنْ عَاقَبْتُمْ فَعَ

WA-IN 'AAQABTUM FA'AAQIBOO BIMITHLI MAA 'OOQIBTUM BIHEE WALA'IN SABARTUM LAHUWA

KHAYRUN LILSSAABIREEN

And if you take your turn, then retaliate with the like of that with which you were afflicted; but if you are

patient, it will certainly be best for those who are patient.

لئے ہرحال صبر کرنے والوں کے   و صبر ب تی کی ہے اور اگر صبر کرو ت سخ


ھ  ارے سات مہ وں نے ت ہ در ان س ق در ج و اسی ق ھی کرو ت ب


تی  سخ


ھ  م ان کے سات اور اگر ت

ن ہے۔ ی تر ہ ب

وْنَ رُ مَّا يَمْكُ مِّ يْقٍ  فِيْ ضَ يْهِمْ وَلَا تَكُ   نْ عَلَ زَ كَ اِلَّا بِاللهِ وَلَا تَحْ بْرُ  ا صَ مَ بِرْ وَ  وَاصْ

WASBIR WAMAA SABRUKA ILLAA BILLAAHI WALAA TAHZAN 'ALAYHIM WALAA TAKU FEE DAYQIN

MIMMAA YAMKUROON

And be patient and your patience is not but by (the assistance of) Allah, and grieve not for them, and do not

distress yourself at what they plan.

کار ھی ش ب


گدلی کا  ن ے ت
ہ س وں کی وج ی ر وں اور ان کی مکاّ ہ ہ دہ ن ی ج ر رن وگا اور ان کے حال پ ی کی مدد سے ہ ھی اللہ ہ ب


پ کا صبر  یں کہ آ ی کر پ صبر ہ اور آ

وں۔ ہ ہ ن
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نُوْنَ سِ حْ يْنَ هُم مُّ ا وَالَّذِ قَوْ
تَّ يْنَ ا عَ الَّذِ اِنَّ اللهَ مَ

INNA ALLAAHA MA'A ALLAZEENA ITTAQAW WALLAZEENA HUM MUHSINOON

Surely Allah is with those who guard (against evil) and those who do good (to others).

ہیں۔ ینے والے  ام د ج عمل ان
ک  ی و ن ا ہے اور ج ار کی ی ت ویٰ اخ ق وں نے ت ہ ن ھ ہے ج ک اللہ ان لوگوں کے سات ےش ب

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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